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1. ANTECEDENTES 
 

El Gobierno de Canarias persigue el fortalecimiento del 
Archipiélago Canario para convertirlo en un hub logístico y de 
negocios, como un polo de atracción de inversiones 
internacionales que dinamice la economía canaria y al mismo 
tiempo refuerce a las Islas como centro favorecedor de las 
relaciones económicas y sociales en el Atlántico medio y el oeste 
del continente africano. El fin último es la creación de riqueza y la 
generación de nuevas oportunidades para el tejido empresarial en 
las islas. 
En este contexto, la Sociedad Canaria de Fomento Económico, S.A. 
(PROEXCA) inicia un programa de incentivos a Prescriptores con la 
finalidad de identificar y atraer proyectos de inversión extranjera 
que utilicen Canarias como plataforma de expansión internacional 
que se regirá por las siguientes CONDICIONES GENERALES DE 
PARTICIPACIÓN. 

 
2. DESCRIPCIÓN DEL PROGRAMA 

 

2.1. Denominación 
“Africa Business Consul” es un programa de incentivos dirigido a 
Prescriptores para la atracción de proyectos empresariales 
africanos que utilicen Canarias como plataforma para su expansión 
internacional, en aquellos sectores declarados como prioritarios 
por el informe encargado por PROEXCA, entidad que gestiona el 
presente programa. 
En el Anexo I, como parte integrante de las presentes CONDICIONES 
GENERALES DE PARTICIPACIÓN, se recogen la definición y los 
conceptos del vocabulario particular de las presentes 
CONDICIONES GENERALES DE PARTICIPACIÓN. 

 

2.2. Objetivo 
PROEXCA dirige este programa hacia dos (2) objetivos fundamentales: 

 

2.2.1. Generación de Leads Cualificados 
Es decir, generación de oportunidades basadas en la captación de 
proyectos empresariales africanos que, en su proceso de expansión 
internacional, se apoyen en Canarias y/o con empresas de Canarias 
con probabilidades de éxito, esto es, ejecución efectiva del 
proyecto empresarial apoyándose en Canarias / con empresas de 
Canarias. 
En caso de consecución de este objetivo (esto es, generación de 
Leads Cualificados), el Prescriptor optará a recibir alguno de los 
beneficios del programa según se indica en el apartado 2.3y, en su 
caso, conforme a los requisitos y cuantías especificados en el 
apartado 2.4, en los términos y condiciones pactados con el 
Prescriptor en el Contrato de Prestación de Servicios del Anexo III 
integrante de las presentes CONDICIONES GENERALES DE 
PARTICIPACIÓN. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

1. BACKGROUND 
 

The Regional Government of the Canary Islands seeks to transform the 
Canary Islands archipelago into a logistics and business hub so the 
islands can become attractive for international investment capable of 
boosting the Canary Island economy while also strengthening the 
islands as a center for economic and social relations in the mid-Atlantic 
and West Africa. The ultimate goal is to create wealth and generate new 
opportunities for the business fabric on the islands. 

Sociedad Canaria de Fomento Económico, S.A. (PROEXCA) is therefore 
launching a BUSINESS CONSULS programme to identify and attract 
direct foreign investment projects that use the Canary Islands as an 
international expansion platform that will be governed by the following 
GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR PARTICIPATION. 

 
2. PROGRAMME DESCRIPTION 

 

2.1. Name 

The “Africa Business Consul” is an incentive programme aimed at 
BUSINESS CONSULS for attracting African business projects using the 
Canary Islands as a platform for its international expansion, in those 
sectors defined as priorities in the report commissioned by PROEXCA, 
the entity managing this programme. 

Annex I, contains a glossary of specific terms used in these GENERAL 
TERMS AND CONDITIONS FOR PARTICIPATION and forms an integral 
part of these GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR 
PARTICIPATION. 
 

2.2. Purpose 

PROEXCA seeks to achieve two (2) fundamental goals through this 
programme: 

 

2.2.1. Generation of Qualified Leads 
In other words, the generation of opportunities to attract African 
business projects that, in their international expansion process, rely 
on the Canary Islands and/or with Canary Islands companies, with 
a good likelihood of success, i.e., effective execution of the business 
project relying on the Canary Islands / with Canary Islands 
companies. 
If this goal is achieved (i. e. the generation of Qualified Leads), the 
BUSINESS CONSUL will be eligible to receive one of the benefits of 
the programme,  as defined in section 2.3 and, where appropriate, 
according to the requirements and amounts specified in section 2.4, 
and the terms and conditions agreed with the BUSINESS CONSUL 
under the Service Contract in Anexo III forming an integral part of 
these TERMS AND CONDITIONS FOR PARTICIPATION. 
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A efectos de valoración de Leads Cualificados, además y de manera 
simultánea, deberán concurrir las siguientes condiciones: 

• el Lead debe tener interés real y efectivo en generar 
acuerdos en Canarias, suponer una oportunidad para las 
Islas y ser aceptado por PROEXCA; y 

• se debe organizar la visita del Lead a las Islas o, en su 
defecto, una teleconferencia con PROEXCA (en este caso, 
PROEXCA valorará en todo momento la aceptación de dicho 
formato, quedando a su entera discreción los términos y 
condiciones exigidos en relación al formato escogido). 

 

2.2.2. Formalización de acuerdos nuevos con empresas de Canarias 
o implantación en Canarias (Implantación efectiva)  

Se trata de la formalización de acuerdos entre la entidad africana y 
canaria, o el establecimiento y ejecución efectiva del proyecto 
empresarial en Canarias a través de una nueva sociedad mercantil 
de capital africano, esto es, un objetivo a éxito, es decir, se culmina 
la atracción de la inversión del Lead Cualificado. En caso de 
consecución de este objetivo (esto es, generación de Implantación 
efectiva), el Prescriptor optará a alguno de los beneficios del 
programa según se indica en el apartado 2.3y, en su caso, conforme 
a los requisitos y cuantías especificados en el apartado 2.4, en los 
términos y condiciones pactados con el Prescriptor en el Contrato 
de Prestación de Servicios del Anexo III integrante de las presentes 
CONDICIONES GENERALES DE PARTICIPACIÓN. 
 

2.3. Beneficios del programa 
Se podrá conceder al Prescriptor todos o algunos de los siguientes 
beneficios del programa: 

1) Empoderamiento: Obtención de Carta de Actuación 
nominativa expedida por PROEXCA, que acreditará a su 
titular como Prescriptor acreditado por PROEXCA, 
otorgando fiabilidad y seguridad de cara a los posibles 
inversores. Esta acreditación contendrá debidamente 
firmado y sellado el correspondiente Contrato de 
Confidencialidad del Anexo II integrante de las presentes 
CONDICIONES GENERALES DE PARTICIPACIÓN. 
PROEXCA se reserva la potestad de retirar dicha 
acreditación en cualquier momento, previa notificación al 
Prescriptor, sin derecho a indemnización de ningún tipo a 
favor del Prescriptor. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

For the purpose of assessing Qualified Leads, all the following 
conditions are also met simultaneously: 

• the Lead must have a real and effective interest in generate 
contracts in the Canary Islands, represent an opportunity 
for the Canary Islands and be accepted by PROEXCA; and 

• a visit by the Lead to the Canary Islands must be organised 
or, otherwise, a remote conference with PROEXCA (for the 
latter, PROEXCA will always have final say on the 
acceptance of said format and the terms and conditions 
governing the chosen format). 

 

2.2.2. Formalisation of new contracts with companies of the Canary 
Islands or establishment in the Canary Islands (Effective 
Establishment)  

This refers to the formalisation of contracts between African and 
Canarian entities, or the establishment or effective execution of the 
business project in the Canary Islands through a new African-owned 
business company, i.e., it is a success-based goal; in other words, 
the Qualified Lead ultimately invests in the Canary Islands. If this 
goal is achieved (i. e. the generation of Effective Establishment) the 
BUSINESS CONSUL will be eligible to receive one of the benefits of 
the programme,  as defined in section 2.3 and where appropriate, 
according to the requirements and amounts specified in section 2.4, 
and the terms and conditions agreed with the BUSINESS CONSUL 
under the Service Contract in Anexo III forming an integral part of 
these TERMS AND CONDITIONS FOR PARTICIPATION. 

 
 

2.3. Programme Incentives 
All or some of the following benefits of the programme may be granted 
to the Consul: 

1) Empowerment: Receipt of a non-transferable BUSINESS 
CONSUL Letter from PROEXCA accrediting the holder as a 
PROEXCA BUSINESS CONSUL, lending reliability and 
trustworthiness to the holder vis-à-vis possible investors. This 
accreditation will contain the duly signed and stamped 
Confidentiality Contract in Annex II forming an integral part of 
these TERMS AND CONDITIONS FOR PARTICIPATION.  

PROEXCA reserves the right to withdraw said accreditation at 
any time following prior notification to the BUSINESS CONSUL 
in question, entitling the BUSINESS CONSUL to no 
compensation of any kind whatsoever.  
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2) Información: El Prescriptor recibirá de PROEXCA 
información suficiente y específica para poder desarrollar 
la actividad ante los posibles inversores, relativa a la 
regulación y normativa aplicables en Canarias, a las 
especificidades de los sectores, así como sobre los casos 
de éxito de empresas ya implantadas en las islas y otros 
ejemplos para la acción de captación de Leads 
Cualificados y/o de Implantaciones Efectivas. 

3) Documentación y cuadernos promocionales 
informativos: Entrega tanto de la documentación como 
de los cuadernos útiles para realizar la función de 
Prescriptor, con toda la información específica para 
acudir a cada sector en particular, sugerido por PROEXCA, 
sin perjuicio de los campos de acción que el Prescriptor 
decida abordar en cada momento a su criterio. 

4) Apoyo Institucional: Apoyo a través de PROEXCA de 
agentes públicos y/o privados canarios en 
internacionalización en las funciones de intermediación 
que desempeñe el Prescriptor (p ej. asistencia a 
reuniones clave, videollamadas, etc.) 

5) Personal de PROEXCA asignado: Se designará a una (1) 
persona de contacto en PROEXCA al que se podrán dirigir 
el Prescriptor y/o el Lead, mejorando y facilitando la 
comunicación en la labor de intermediación. 

6) Formación: se formará a los prescriptores sobre las 
ventajas comparativas de Canarias. 

7) Comisiones: incentivos por objetivo, descritos en el 
apartado 2.2 y cuya cuantificación y condiciones se 
describe en el apartado 2.4 de las presentes 
CONDICIONES GENERALES DE PARTICIPACIÓN. 

8) Realización de eventos de atracción de inversiones. 
Eventos o misiones de captación de inversión, bien 
encargados por PROEXCA al Prescriptor, o bien en 
coorganización PROEXCA-Prescriptor. Las condiciones de 
dicha posibilidad serán determinadas por PROEXCA en 
cada momento para cada evento concreto, cuya 
realización estará vinculada y condicionada a la existencia 
de crédito presupuestario. 

9) Prioridad en contacto institucional. Acceso prioritario 
para la realización de reuniones con la ejecutiva de 
PROEXCA, así como de la Consejería de Economía, 
Conocimiento y Empleo del Gobierno de Canarias. Será 
necesaria la previa petición de la misma, antelación 
mínima de cuatro (4) días), por escrito y a través de los 
canales de información expresamente habilitados en las 
presentes CONDICIONES GENERALES DE PARTICIPACIÓN 
y/o en el Contrato de Prestación de Servicios del Anexo III 
integrante de las presentes CONDICIONES GENERALES DE 
PARTICIPACIÓN, indicando el orden del día.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

2) Information: The BUSINESS CONSUL will receive sufficient and 
specific information from PROEXCA about the regulations and 
rules applicable in the Canary Islands, specific details about the 
various business sectors, success stories about companies 
already set up on the islands and other examples to support the 
attraction of Qualified Leads and/or Effective Implementations, 
enabling action to be taken with potential investors. 

3) Promotional information and dossiers: Both the documentation 
and necessary dossiers to act as a BUSINESS CONSUL containing 
all the specific information for approaching each sector in 
particular (as suggested by PROEXCA), without prejudice to any 
actions that the BUSINESS CONSUL may decide to take at any 
given time based on their own criteria. 

4) Institutional support: Support through PROEXCA from public 
and/or private internationalization stakeholders in the Canary 
Islands for the role of intermediary played by the BUSINESS 
CONSUL (e.g. attendance at key meetings, video calls, etc.) 

5) Assigned PROEXCA officer: One (1) contact person at PROEXCA 
will be assigned for the BUSINESS CONSUL and/or Lead to 
contact in person in order to improve and facilitate 
communication for intermediary actions. 

6) Training: Consuls will be trained on the  comparative 
advantages of the Canary Islands. 

7) Commissions: target-based incentives, defined in section2.2 
and the amounts and terms of which are defined in section 2.4 
of these TERMS AND CONDITIONS FOR PARTICIPATION. 

8) Organization of investor attraction events. Investment 
attraction events or missions, either requested by PROEXCA 
from the BUSINESS CONSUL or jointly organized by PROEXCA 
and the BUSINESS CONSUL. The terms and conditions for this 
option will be determined by PROEXCA for each event 
specifically, the organization of which will be tied to and 
dependent on the existence of budgetary provisions. 

9) Institutional contact priority. Priority access to meetings with 
senior members of PROEXCA, as well as the Economic Affairs, 
Knowledge and Employment Council of the Regional 
Government of the Canary Islands. Such action must be 
requested with prior notice of at least four (4) days, in writing 
and through the information channels expressly set up in these 
GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR PARTICIPATION and/or 
the Service Contract in Annex III forming an integral part of 
these GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR PARTICIPATION, 
indicating the meeting agenda. PROEXCA will consider the 
suitability of such meetings, the intermediary and requirements 
to be met in each  

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.gobiernodecanarias.org/economia/
http://www.gobiernodecanarias.org/economia/
http://www.gobiernodecanarias.org/economia/
http://www.gobiernodecanarias.org/economia/
http://www.gobiernodecanarias.org/economia/
http://www.gobiernodecanarias.org/economia/
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10) PROEXCA valorará la procedencia de las reuniones, 
interlocutor y requisito que ha de darse en cada 
momento para acceder a esta actuación, quedando 
siempre condicionadas a las circunstancias de 
disponibilidad y agenda de los miembros de la ejecutiva 
de PROEXCA y/o de la Consejería de Economía, 
Conocimiento y Empleo del Gobierno de Canarias. 

 

2.4. Comisiones 
Se establece el siguiente esquema de incentivos por objetivos, 
vinculado y condicionado a la existencia de crédito presupuestario. 
Los incentivos serán atendidos por riguroso orden de aprobación 
de los mismos. 
 

Incentivo por generación de Leads Cualificados 

Formato de la calificación Cuantía 

Cierre de acuerdos € 500 (quinientos euros) 

Proyecto sólido 
(presencial) 

€300 (trescientos euros) 

Telemática €150 (ciento cincuenta euros) 

 
 
 

El devengo del incentivo correspondiente a la generación de Leads 
Cualificados generados y por Implantaciones Efectivas tendrán las 
cuantías definidas en el apartado 2.4. de las condiciones de 
participación del programa “Africa Business Consuls”. Un mismo 
Prescriptor podrá obtener un montante máximo de cuatro mil 
quinientos euros (4.500€) por la presentación de Leads Cualificados. 
En cualquier caso, el importe anual a pagar en total, por todos los 
conceptos (tanto por Leads Cualificados como por Implantaciones 
Efectivas), no podrá ser superior a 15.000 Euros por Prescriptor. 
 
PROEXCA se encuentra expresamente facultada a modificar las 
presentes CONDICIONES GENERALES DE PARTICIPACIÓN así como los 
importes indicados en concepto de comisión, sin derecho alguno de 
indemnización a favor del Prescriptor. 
 
El Prescriptor tiene derecho a percibir la comisión si es el responsable 
de haber señalizado (Señalización de Oportunidad) la oportunidad a 
PROEXCA, es decir, la oportunidad llegó a conocimiento de PROEXCA 
de manos del Prescriptor. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10) case for access to this option. Acceptance will always depend 
on the availability circumstances and schedule of the executive 
members of PROEXCA and/or the Economic Affairs, Knowledge 
and Employment Council of the Regional Government of the 
Canary Islands. 

 
 
 

2.4. Commissions 
The following target-based incentive model will be applied, tied to 
and dependent on the existence of budgetary provisions. The 
incentives will be issued in strict order of approval. 

 

Incentive for the Generation of Qualified Leads 

Assessment Format Amount 

Closing of contracts €500 (five hundred euros) 

In person € 300 (three hundred euros) 

Remote € 150 ( hundred  and fifty euros) 

 

 
The amount of any incentive for the generation of Qualified Leads 
and Effective Implementations will be those defined in section 2.4. of 
the Terms and Conditions for Participation of the “Africa Business 
Consuls”. A maximum amount of four thousand five hundred euros 
(€4,500) can be obtained by the same Business Consul for the 
presentation of Qualified Leads. At any event, the total annual 
amount to be paid for all concepts (both for Qualified Leads and for 
Effective Establishment), will be no more than 15,000 euros per 
Business Consul. 
 
PROEXCA is expressly entitled to amend these TERMS AND 
CONDITIONS FOR PARTICIPATION, as well as the amounts indicated 
as commission, without such changes leading to any entitlement to 
compensation for the BUSINESS CONSUL. 
 
The BUSINESS CONSUL is entitled to receive the commission if they 
have presented the opportunity (Lead Presentation) to PROEXCA; 
i.e., the opportunity reached PROEXCA through the BUSINESS 
CONSUL. 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.gobiernodecanarias.org/economia/
http://www.gobiernodecanarias.org/economia/
http://www.gobiernodecanarias.org/economia/
http://www.gobiernodecanarias.org/economia/
http://www.gobiernodecanarias.org/economia/
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Al objeto de prevención de fraudes, el Prescriptor deberá velar y 
responder directamente y en todo momento de la autenticidad y 
veracidad de la información entregada al personal de PROEXCA. Si la 
información es incompleta, poco clara o falsa, podrá ser motivo de 
desestimación del Lead o incluso de la expulsión del Prescriptor del 
programa, sin posibilidad a ser readmitido de nuevo en esta u otras 
ediciones del mismo. Todo ello sin perjuicio de las responsabilidades 
civiles y/o penales en las que pueda haber incurrido por tal motivo, 
incluida la debida devolución de los importes que hubiere recibido 
indebidamente. 
Una Señalización de Oportunidad para ser admitida debe contener, 
al menos, la siguiente información contrastada: 

o Identificación suficiente del proyecto o de la 
empresa/empresario: denominación social 
(nombre y apellidos completos si es persona física), 
nº de identificación fiscal (DNI/NIF/Pasaporte o 
equivalente si es persona física), website, etc. 

o Datos de contacto de la persona responsable en la 
toma de decisiones con respecto a la ejecución del 
proyecto empresarial africano que utilice Canarias 
como plataforma de expansión internacional 
(correo electrónico, teléfono fijo, teléfono móvil, 
etc.). 

o Breve descripción de por qué se considera el Lead 
como una oportunidad para Canarias. 

o Firma de una declaración responsable de no 
hallarse el Lead incurso en causa legal de 
prohibición e incompatibilidad para contratar con 
el sector público. 

o Firma de una declaración responsable 
manifestando contar con un modelo eficaz y 
eficiente que permita cumplir los estándares más 
exigentes en relación con el cumplimiento de las 
normas jurídicas, éticas y morales, adoptando las 
medidas necesarias para prevenir y detectar el 
fraude, la corrupción y los conflictos de interés. 

o En los emails enviados por el Prescriptor a 
PROEXCA, el Prescriptor debe poner en copia en el 
mismo a un representante legal que ostente 
facultades de representación y ocupe un puesto de 
responsabilidad en la empresa con potencial 
inversor (Lead). El Prescriptor deberá haber 
recabado con anterioridad la autorización expresa 
del Lead para enviar la documentación y para 
ponerle en copia visible en el mail. El Prescriptor 
exonera expresamente a PROEXCA de cualquier 
responsabilidad en caso de no haber recabado 
previamente autorización expresa del Lead. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
To prevent fraud, the BUSINESS CONSUL must vouch and be directly 
responsible for the accuracy and authenticity of the information 
provided to the PROEXCA officer at all times. If the information is 
incomplete, vague or false, the Lead may be rejected or the BUSINESS 
CONSUL expelled from the programme, without the option to be 
readmitted to this or future editions thereof. This will have no impact 
on any civil and/or criminal liabilities that may have been incurred, 
including the due reimbursement of amounts unduly received by it. 
At least the following evidence must be included in a Lead 
Presentation for the same to be accepted: 

o Sufficient identification of the project or of the 
company/business owner: company name (full 
name in the case of private individuals), tax ID 
number (DNI/NIF/Passport or equivalent in the case 
of private individuals), website, etc. 

o Contact details of the decision-maker regarding the 
implementation of the African business project 
using the Canary Islands as an international 
expansion platform (e-mail address, landline 
number, mobile number, etc.) 

o Short text explaining why the Lead should be 
considered as an opportunity for the canary 
Islands. 

o A signed declaration of responsibility to state that 
there are no legal grounds banning the Lead from 
entering into contracts with the public sector and 
that no clashes or conflicts of interest exist in said 
regard. 

o A signed declaration of responsibility stating that 
the Lead has an effective and efficient model 
enabling compliance with the strictest standards 
on compliance with legal, ethical and moral 
regulations, adopting the necessary measures to 
prevent and detect fraud, corruption and 
conflicts of interest 

o The e-mails sent by the BUSINESS CONSUL to 
PROEXCA should include copy to a legal 
representative with powers of representation and 
in a position of responsibility at the potential 
investor company (Lead). The BUSINESS CONSUL 
must have already obtained express authorisation 
from the Lead to send the documentation and 
include the Lead as visible copy in the e-mail. The 
BUSINESS CONSUL expressly exonerates PROEXCA 
from any liability in the event of not having 
previously obtained express authorisation from the 
Lead. 
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No son elegibles Leads Cualificados que hayan sido presentados bajo 
el marco de otros programas y/o ediciones similares de PROEXCA o 
que hayan sido beneficiarios de fondos y/o acciones promocionales 
de PROEXCA, como misiones comerciales, webinars, etc. 
 
El personal asignado de PROEXCA debe haber reconocido 
previamente la Señalización de Oportunidad como válida, tras la 
revisión de toda la documentación presentada por el Prescriptor y la 
empresa/empresario inversora (Lead). Este proceso se realizará, en 
la medida de lo posible, en coordinación con el representante de la 
Red Exterior de PROEXCA del país de origen de la inversión. Además, 
el Prescriptor debe haber firmado y sellado previamente el Contrato 
de Prestación de Servicios del Anexo III integrante de las presentes 
CONDICIONES GENERALES DE PARTICIPACIÓN que permita vehicular 
los pagos, así como emitir la factura correspondiente. 
 
La Señalización de Oportunidad deberá realizarse rellenando 
telemáticamente el formulario de presentación de oportunidades de 
acuerdos, debidamente cumplimentado y con la documentación 
adjunta que sea requerida y/o proceda. 

a. Exclusiones 
Nos serán elegibles para la obtención del incentivo las inversiones 
atraídas de empresas/empresarios/proyectos (Leads) pertenecientes a 
los siguientes sectores: 

o Hostelería. 

o Alojamientos turísticos. 

o Construcción. 

o Comercio minorista. 

o Inmobiliario. 

o Otros considerados por PROEXCA como no 
estratégicos, salvo que supongan una oportunidad 
relevante en la creación de empleo e inversión. En 
este caso, PROEXCA estudiará el caso específico 
para proceder o no a la cualificación del Lead. 
 

PROEXCA se encuentra expresamente facultada a modificar las 
presentes CONDICIONES GENERALES DE PARTICIPACIÓN así como los 
importes indicados en concepto de comisión, sin derecho alguno de 
indemnización a favor del Prescriptor. 
 

3. REQUISITOS BÁSICOS DE LOS  PRESCRIPTORES ASPIRANTES 
A) PARA LOS NUEVOS PRESCRIPTORES ASPIRANTES 

Se excluirán del proceso los Prescriptores Aspirantes que no 
ostenten, conjuntamente, los siguientes requisitos mínimos al 
momento de presentar su solicitud: 

1) Ser mayor de edad o emancipado y tener plena capacidad 
legal y de obrar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Incentives will not be paid for those Qualified Leads that have been 
presented under the framework of other programmes and/or similar 
editions by PROEXCA or that have benefited from funds and/or 
promotional actions by PROEXCA, such as commercial missions, 
webinars, etc. 

The assigned PROEXCA officer must have previously recognised the 
Lead Presentation as valid following review of all the documentation 
presented by the BUSINESS CONSUL and the investor 
company/business owner (Lead). As far as possible, this process will 
take place in coordination with the PROEXCA Overseas Network 
representative for the country of origin of the investment. 
Furthermore, the Business Consul must have previously signed the 
Service Contract in Annex III forming an integral part of these 
GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR PARTICIPATION enabling the 
payments, as well as issued the corresponding invoice. 
 
The Lead Presentation must take place by completing the online 
Opportunities for Contract Presentation Form duly completed and 
any required and/or pertinent documentation must be attached. 
 

a. Exclusions 

Incentives will not be received for attracting investments from 
companies/business owners/projects (Leads) in the following 
sectors: 

o Hospitality 
o Tourist accommodation 
o Construction 
o Retail trade 
o Real estate  
o Others considered by PROEXCA as non-strategic, unless 

they represent a significant opportunity to create jobs 
and investment. In such cases, PROEXCA will study the 
case in question in order to proceed or not with 
assessment of the Lead 

 
PROEXCA is expressly entitled to amend these GENERAL TERMS AND 
CONDITIONS FOR PARTICIPATION, as well as the amounts indicated 
as commission, without such changes leading to any entitlement to 
compensation for the BUSINESS CONSUL. 
 

3. BASIC REQUIREMENTS FOR ASPIRING BUSINESS CONSULS 
A) FOR THE NEW ASPIRING BUSINESS CONSULS 

BUSINESS CONSULS failing to meet all of the following minimum 
requirements at the time of submitting their application will be 
excluded from the process: 

1) Be of legal age or emancipated and with full legal capacity 
to act and work. 
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2) Experiencia demostrable de al menos un (1) año en 
actividades económicas relevantes para la labor de 
Prescriptor y/o relación significativa con actores 
relevantes de los Mercados Objetivos del programa. Se 
acreditará dicha experiencia mediante la presentación 
del Currículum Vitae (CV) o, tratándose de personas 
jurídicas, memoria de actividades justificativa de su 
experiencia y conocimiento de los Mercados Objetivos, 
reseñando independientemente de la naturaleza del 
Prescriptor y en cualquier caso los antecedentes 
relativos al objetivo de la iniciativa que propician su 
idoneidad como Prescriptor. 

3) Asimismo, el Prescriptor se compromete a poner en 
conocimiento de PROEXCA cualquier cambio en sus 
circunstancias personales o profesionales que 
pudieran afectar al correcto funcionamiento del 
programa, suponer conflicto de intereses, incurrir en 
causa legal de prohibición e incompatibilidad para 
contratar con el sector público, o afectar a sus 
compromisos de confidencialidad. 

B) PARA LOS PRESCRIPTORES ASPIRANTES QUE YA FUERON 
ADMITIDOS POR PROEXCA EN EJERCICIOS ANTERIORES 
Las exigencias requeridas en los puntos 3.1 y 3.2 no serán 
aplicables; pero sí la requerida en el punto 3.3 

 
4. OBLIGACIONES BÁSICAS DE LOS PRESCRIPTORES 
Por la mera admisión en el programa, los Prescriptores asumen las 
siguientes obligaciones básicas: 

 

1) Los Prescriptores admitidos al programa se obligan a 
identificar y atraer proyectos de cooperación empresarial 
extranjera africana con Canarias. Si un Prescriptor no 
genera ningún Lead Cualificado o cierre de acuerdo 
empresarial durante la edición del programa en la que 
participa, PROEXCA se reserva la facultad de no renovar el 
acuerdo con el Prescriptor.  

2) Los Prescriptores se obligan a redactar un pequeño dossier 
/ argumentario (máximo dos (2) páginas, cuyo texto tendrá 
aplicada la fuente “Calibri” tamaño doce (12) e interlineado 
sencillo) en idioma español o inglés, donde se podrán 
incluir los anexos aclaratorios que considere necesarios 
para la valoración de cada proyecto de cooperación 
empresarial en el que participen, en el que se describa de 
forma sumaria la oportunidad de inversión identificada. 

3) Los Prescriptores estarán obligados a suscribir el oportuno 
acuerdo de colaboración (ver Anexo III) que dé respaldo a 
su actividad incentivada económicamente. 

4) Es responsabilidad del Prescriptor comprobar la 
autenticidad y veracidad de la documentación presentada. 
La presentación de información incompleta, poco clara o 
falsa, perfiles de inversor/empresas sospechosos, así como 
la realización de otras prácticas que pudieran considerar 
ilícitas o en contra de los intereses y espíritu del programa, 
serán motivo de  
 
 
 
 
 

 
 
 
 

2) At least one (1) year of demonstrable experience in 
economic activities related to the BUSINESS CONSUL field 
and/or significant ties to relevant stakeholders in the Target 
Markets for the programme. This experience must be 
demonstrated by submitting a Curriculum Vitae (CV) or, in 
the case of legal entities, a business report supporting its 
experience and knowledge of the Target Markets. 
Regardless of the nature of the BUSINESS CONSUL, relevant 
background information must be provided about the 
initiative in all cases to support suitability as a BUSINESS 
CONSUL. 

3) The BUSINESS CONSUL also undertakes to inform PROEXCA 
of any change to their personal or professional 
circumstances that might possibly affect the correct 
operation of this programme, constitute a conflict of 
interest, incur legal grounds for a ban or incompatibility to 
enter into contracts with the public sector or affect their 
confidentiality commitments. 

B) FOR THE NEW ASPIRING BUSINESS CONSULS WHICH WERE 
ALREADY ACCEPTED IN PREVIOUS YEARS 
The exigencies demanded in paragraph 3.1 and 3.2 will not 
be applicable but the one reflected in paragraph 3.3 

 
 

4. BASIC OBLIGATIONS FOR BUSINESS CONSULS 
Simply by joining the programme, BUSINESS CONSULS accept the 
following basic obligations: 

 

1) The BUSINESS CONSULS accepted onto the programme 
undertake to identify and attract African business 
cooperation projects to the Canary Islands.  If a Business 
Consul fails to generate a Qualified Lead or the closing of 
business contracts during the edition of the programme in 
which they participate, PROEXCA reserves the right to 
renew the contract with the Business Consul.  

2) The BUSINESS CONSULS undertake to draw up a small 
dossier (max. two (2) pages in Calibri font size twelve (12) 
and simple line spacing) in Spanish or English, which may 
include any clarifying annexes deemed necessary for the 
assessment of each business cooperation project they are 
involved in, providing a summary of the investment 
opportunity identified. 

3) BUSINESS CONSULS will be required to sign the pertinent 
contract (see Annex III) to support their economically 
incentivised activity. 

4) The BUSINESS CONSUL is liable for the accuracy and 
authenticity of any documentation presented. The 
presentation of incomplete, vague or false information, 
suspicious investor/company profiles or any other 
practices that may be considered unlawful or contrary to 
the interests and spirit of the programme will be grounds 
for rejection of the Lead or even exclusion of the BUSINESS 
CONSUL from the programme, without the chance for re-
acceptance to this or future editions of the programme. 
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desestimación del Lead o incluso de la expulsión del Prescriptor 
del programa, sin posibilidad a ser readmitido de nuevo en esta 
u otras ediciones del mismo. Todo ello sin perjuicio de las 
responsabilidades civiles y/o penales en las que pueda haber 
incurrido por tal motivo, incluida la devolución de los importes 
que hubiere recibido indebidamente. 

5) Los Prescriptores en todo momento se conducirán de 
buena fe y con corrección, poniendo sus mejores esfuerzos 
para la consecución de los objetivos indicados en el 
apartado 2.2., y acordes al buen nombre, imagen e 
identidad de PROEXCA. Los Prescriptores, en el ejercicio de 
sus actividades velarán por la preservación de la imagen y 
buena reputación de PROEXCA frente a terceros. 
Asimismo, velarán por la autenticidad y veracidad de los 
resultados de su actividad que aporten a PROEXCA. 

6) Para la acreditación de cada Lead Cualificado y/o 
Implementación efectiva, el Prescriptor deberá aportar los 
documentos especificados en las presentes CONDICIONES 
GENERALES DE PARTICIPACIÓN, aceptándose la recepción 
de dicha información hasta las 23:59 horas (hora canaria) 
del día 30 de Noviembre de 2024. 

7) Toda cuestión relativa al programa se debe comunicar al 
siguiente correo electrónico: abc@canaryislandshub.com 

8) Cada documento que el Prescriptor envíe a PROEXCA deberá 
seguir el siguiente formato: 

• Documentos en formato PDF con sistema OCR 
(reconocimiento de texto), debida y correctamente 
redactados (en ningún caso a mano, siempre 
empleando fuente “Calibri” tamaño 12 e 
interlineado sencillo), legible y en buena 
resolución. Deberán ir con firma digital reconocida 
por autoridad certificante habilitada (p.ej. FNMT, 
etc.). 

• Cada documento debe enviarse en archivos 
separados, siguiendo la siguiente nomenclatura: 
“CÓDIGO DEL PRESCRIPTOR_NOMBRE DEL 
DOCUMENTO”. La recepción de varios documentos 
en un solo archivo PDF será desestimada. 

5. PRESENTACIÓN DE SOLICITUDES PARA PARTICIPAR EN EL 
PROGRAMA 

 

a. Fase I: Publicación de las condiciones de participación en la 
página web www.proexca.esy en los portales de promoción 
económica que se considere oportuno. 

Para enviar la solicitud de participación, los interesados deberán 
rellenar telemáticamente el Formulario de Solicitud de 
Participación como Prescriptor, cumplimentando todos los campos 
y adjuntando la documentación requerida, que es la siguiente: 
Para solicitudes de personas físicas: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5) BUSINESS CONSULS will act in good faith at all times, 
making every effort to achieve the targets defined in 
Section 2.2, and in accordance with the good name, image 
and identity of PROEXCA. During the course of their 
activities, the BUSINESS CONSULS will ensure to preserve 
the image and good reputation of PROEXCA vis-à-vis third 
parties. Furthermore, they will also ensure the authenticity 
and truthfulness of the results from their activity that they 
provide to PROEXCA. 

6) For the purpose of accrediting each Qualified Lead and/or 
Effective Establishment, the BUSINESS CONSUL must 
provide the documents specified in these GENERALTERMS 
AND CONDITIONS FOR PARTICIPATION. Said information 
must be received before 23:59 (Canary Islands time) on 30 
November 2024. 

7) All matters related to the programme must be 
communicated to the following e-mail address: 
abc@canaryislandshub.com 

8) Each document that the BUSINESS CONSUL sends to 
PROEXCA must have the following format: 

• Documents in PDF format with OCR system (text 
recognition), duly and correctly drafted (never by hand, 
always using the “Calibri” font size 12 and simple line 
spacing), legible and in good resolution. They must 
include a digital signature recognised by an approved 
certifying authority (e.g. FNMT, etc.). 

• Each document must be sent in separate files and with 
the following nomenclature: “BUSINESS CONSUL 
CODE_DOCUMENT NAME”. The reception of various 
documents in a single PDF file will not be accepted. 

 

 

 

 

 
5. SUBMITTING APPLICATIONS TO PARTICIPATE IN THE 

PROGRAMME 
 

a. St 

b. age I: Publication of the Terms and Conditions for Participation 
on the website at www.proexca.es and on any other economic 
promotion portals deemed appropriate. 
 

In order to submit the request to participate, interested parties must 
complete the online Request to Participate as a BUSINESS CONSUL 
Form, All fields of the form must be completed and the following 
compulsory documentation must be attached:  

For applications from private individuals: 

 

 

mailto:abc@canaryislandshub.com
http://www.proexca.es/
mailto:abc@canaryislandshub.com
http://www.proexca.es/
https://share.hsforms.com/1opieJpoAR4CCHwY5XS_6jw323lb
https://share.hsforms.com/1opieJpoAR4CCHwY5XS_6jw323lb
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• Documento acreditativo de su identidad. 

• Curriculum vitae (CV). 

• Declaración responsable de no hallarse incurso en causa 
legal prohibición e incompatibilidad para contratar con el 
sector público. 

• Declaración responsable manifestando contar con un 
modelo eficaz y eficiente que permita cumplir los 
estándares más exigentes en relación con el cumplimiento 
de las normas jurídicas, éticas y morales, adoptando las 
medidas necesarias para prevenir y detectar el fraude, la 
corrupción y los conflictos de interés. 

• Otra documentación que haya hecho referencia en su CV y 
la información necesaria para su inclusión en el programa 
de incentivos y establecer el nivel de su encuadramiento. 

Para solicitudes de personas jurídicas: 

• Copia del NIF/CIF. 

• Escritura de constitución o documento acreditativo de la 
personalidad y capacidad jurídica de la persona jurídica 
que se propone como Prescriptor. 

• Memoria de actividades desde los últimos dos (2) ejercicios 
hasta la actualidad. 

• Declaración responsable de no hallarse incurso en causa 
legal de prohibición e incompatibilidad para contratar con 
el sector público. 

• Declaración responsable manifestando contar con un 
modelo eficaz y eficiente que permita cumplir los 
estándares más exigentes en relación con el cumplimiento 
de las normas jurídicas, éticas y morales, adoptando las 
medidas necesarias para prevenir y detectar el fraude, la 
corrupción y los conflictos de interés. 

• Otra acreditación que procede y en la que conste la 
información relevante para su inclusión en el programa y 
su encuadramiento. 
 

Cualquier otra comunicación y documentación relativa al 
programa se debe remitir a la siguiente dirección de correo 
electrónico abc@canaryislandshub.comsiendo la única vía válida y 
habilitada para la citada presentación en idioma español, inglés o 
francés (cualquier documentación y/o comunicación enviada a 
otro email o canal podrá ser desestimada). 
Además, cada documento a aportar por parte del Prescriptor deberá 
seguir el siguiente formato: 

• Documentos en formato PDF con sistema OCR 
(reconocimiento de texto), debida y correctamente 
redactados (en ningún caso a mano, siempre empleando 
fuente “Calibri” tamaño 12 e interlineado sencillo), legible y 
en buena resolución. Deberán ir con firma. 

• Cada documento debe enviarse en archivos separados, 
siguiendo la siguiente nomenclatura: “CÓDIGO DEL 
PRESCRIPTOR NOMBRE DEL DOCUMENTO”.  

 

• La recepción de varios documentos en un solo archivo PDF 
será desestimada. 

 
 
 
 
 
 
 

• Oficial ID.  
• Curriculum Vitae (CV). 
• A declaration of responsibility to state that there are no legal 

grounds banning them from entering into contracts with the 
public sector and that no incompatibility or conflicts of interest 
exist in said regard. 

• A declaration of responsibility stating that the Lead has an 
effective and efficient model enabling compliance with the 
strictest standards on compliance with legal, ethical and moral 
regulations, adopting the necessary measures to prevent and 
detect fraud, corruption and conflicts of interest. 

• Any other documentation referred to in the CV and the 
information needed for inclusion in the incentives programme 
and allocation to a participation category. 

For applications from legal entities: 

• Copy of the NIF/CIF (tax code). 
• Deed of incorporation or document accrediting the legal nature 

and legal capacity of the legal entity being proposed as a 
BUSINESS CONSUL.  

• Report on business during the last two (2) financial years. 
• A declaration of responsibility to state that there are no legal 

grounds banning them from entering into contracts with the 
public sector and that no incompatibility or conflicts of interest 
exist in said regard. 

• A declaration of responsibility stating that the Lead has an 
effective and efficient model enabling compliance with the 
strictest standards on compliance with legal, ethical and moral 
regulations, adopting the necessary measures to prevent and 
detect fraud, corruption and conflicts of interest. 

• Other accreditation of a pertinent nature and that includes the 
information necessary for inclusion in the programme and 
allocation to a participation category. 
 
 
 
 
 

Any other communication and documentation relating to the 
programme must be sent to the following e-mail address: 
abc@canaryislandshub.com this being the only valid channel set 
up for this purpose, in Spanish, English or French(no 
documentation and/or communication sent to any other e-mail 
address or channel will be accepted). 
 

Furthermore, each document provided by the BUSINESS CONSUL must 
use the following format: 

• Documents in PDF format with OCR system (text 
recognition), duly and correctly drafted (never by hand, 
always using the “Calibri” font size 12 and simple line 
spacing), legible and in good resolution. They must 
include a signature. 

• Each document must be sent in separate files and with 
the following nomenclature: “BUSINESS CONSUL 
CODE_DOCUMENT NAME”. The reception of various 
documents in a single PDF file will not be accepted. 

 

 
 
 
 

mailto:abc@canaryislandshub.com
mailto:abc@canaryislandshub.com
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c. Fase II. Comprobación de la documentación presentada y del 
cumplimiento de los requisitos: 

No cumplimentar el Formulario Online de Solicitud de 
Participación y/o no adjuntar la documentación señalada en el 
apartado anterior supondrá la imposibilidad de participar en el 
programa de incentivos y por lo tanto su exclusión del presente 
proceso. 

 

d. Fase III. Valoración de solicitudes: 
Cada una de las solicitudes y documentación presentadas, serán 
valoradas por personal de PROEXCA, valorando la Credibilidad del 
Prescriptor y podrá decidir motivadamente la inadmisión de las 
solicitudes de participación en el programa por incumplimiento de 
los requisitos básicos, por resultar los mismos manifiestamente 
insuficientes para la participación en el mismo, por la existencia de 
conflictos de interés o por cualquier otra circunstancia que pudiera 
impedir o hiciera sospechar de la procedencia legítima de la 
solicitud. 
En cualquier momento del proceso podrá exigirse la presentación 
de los documentos originales para su verificación y cotejo con las 
copias presentadas, la presentación de documentación 
complementaria o la realización de entrevistas personales con el 
Prescriptor solicitante. 
 
6. DESARROLLO DEL PROCESO DE SELECCIÓN DE PRESCRIPTORES 

 
La comunicación del resultado de la valoración de la admisión en 
el programa se realizará a la dirección de correo electrónico a 
efectos de notificaciones facilitada por el interesado en el 
formulario de solicitud. En caso de inadmisión el interesado 
dispondrá de dos (2) días hábiles posteriores a su notificación para 
efectuar alegaciones. 
A cada Prescriptor Aspirante se le asignará un código de 
identificación para este proceso, con la finalidad de proteger su 
confidencialidad y no perjudicar la protección de sus datos 
personales o su propios intereses comerciales o económicos. 
Durante el proceso selectivo se podrá solicitar a los Prescriptores 
Aspirantes aclaraciones o información adicional sobre los 
extremos recogidos por los aspirantes en su solicitud, el currículo 
y documentación adjunta. 
Las comunicaciones con PROEXCA se realizarán durante el proceso 
a través de la dirección de correo electrónico 
abc@canaryislandshub.com 
 
En caso de no acreditarse, total o parcialmente, los extremos 
consignados en el impreso de solicitud, dará lugar a la corrección 
del encuadramiento en los listados provisionales y/o definitivos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

c. Stage II. Checks on the documentation submitted and compliance 
with requirements:  

Failing to complete the Online Participation Request Form and/or 
failing to attach the documentation indicated in the previous 
section will exclude the applicant from participation in the 
incentives programme and, consequently, from this process. 
 
d. c. Stage III. Assessment of applications: 

Each one of the applications and set of documents submitted will be 
assessed by PROEXCA officers to assess the Credibility of the 
BUSINESS CONSUL.  

This committee will allocate each applying BUSINESS CONSUL to one 
of the categories defined above. On reasoned grounds, it may also 
decide to reject applications from participation in the programme due 
to a failure to meet the basic requirements, due to the same being 
clearly insufficient for participation in the programme, due to the 
existence of a conflict of interest or due to any other circumstances 
that may hinder the application or throw suspicion over the legal 
nature thereof.  

At any time during the process, applying BUSINESS CONSULS may 
be required to present original documents for verification and 
comparison with the copies presented, present additional 
documentation or attend face-to-face interviews. 

 
6. THE BUSINESS CONSUL SELECTION PROCESS PROCESO DE 

SELECCIÓN DE PRESCRIPTORES 

The results of assessment of suitability for the programme will be 
communicated by e-mail to the address for notification purposes 
provided by the interested party in the application form. In the event of 
rejection, the interested party will be entitled to lodge an appeal within 
two (2) working days from being notified. 

Each Aspiring BUSINESS CONSUL will be assigned an identification code 
for this process in order to maintain confidentiality and the protection 
of their personal data or their own commercial or economic interests.  

During the selection process, Aspiring BUSINESS CONSULS may be asked 
to provide clarification or additional information about the details 
included in their application, CV or supporting documentation. 

All communication with PROEXCA during this process must take 
place via the email address abc@canaryislandshub.com 
 
If the details provided in the application form lack either partial or full 
evidence, this will lead to changes in allocation to the provisional 
and/or final lists. 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

mailto:abc@canaryislandshub.com
mailto:abc@canaryislandshub.com
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7. RESOLUCIÓN DEL PROCESO Y PUBLICIDAD 
El listado de admitidos y el encuadramiento de cada solicitante se 
mantendrá publicado y actualizado en la página web de PROEXCA 
www.proexca.es de manera disociada, identificando por el código 
asignado a cada Prescriptor Aspirante con la finalidad de proteger 
su confidencialidad y no perjudicar la protección de sus datos 
personales o su propios intereses comerciales o económicos. 
 
8. PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES 
De conformidad con el principio de transparencia y el derecho de 
información recogido en el artículo 13 del Reglamento General de 
Protección de Datos, Sociedad Canaria de Fomento Económico, S.A. 
(PROEXCA), con domicilio en Emilio Castelar 4, 5ª Planta, 35007 Las 
Palmas de Gran Canarias, y con NIF A38282455, como entidad 
responsable del tratamiento de los datos personales asociados a 
esta iniciativa, informa de que tratará los datos de las personas 
inscritas con el fin de atender su solicitud de inscripción y, en su 
caso, con la finalidad de gestionar la relación de colaboración entre 
las partes.  
La legitimación para los tratamientos descritos es el consentimiento 
(art. 6.1.a, RGPD), en lo que respecta a la fase de solicitud e 
inscripción; y la ejecución de un contrato (art. 6.1.b, RGPD), en lo 
referido al desarrollo de la relación de colaboración. En el caso de 
personas de contacto de empresas u otras organizaciones, la 
legitimación es el interés legítimo de PROEXCA para el tratamiento 
de sus datos de contacto 
 
Los datos personales serán conservados en tanto resulten 
necesarios para la finalidad de recogida y, en todo caso, durante los 
plazos legales estipulados en materia de transparencia, 
procedimiento administrativo común, así como en otras normas 
que son de aplicación a PROEXCA. Estos datos podrán ser 
comunicados a las Administraciones Públicas competentes, en 
cumplimiento de obligaciones legales en materia fiscal, mercantil 
financiera o tributaria, así como a terceros indispensables para el 
desarrollo de la relación de colaboración, tales como bancos o cajas 
de ahorro, entre otros.  
 
PROEXCA reconoce los derechos de acceso, rectificación o 
supresión de los datos que corresponden a los interesados en virtud 
del RGPD, así como, en determinados casos, el derecho a limitar el 
tratamiento, a oponerse al mismo o a solicitar la portabilidad de los 
datos. Puede solicitarnos formularios para el ejercicio de estos 
derechos o descargarlos de la página web de la Agencia Española 
de Protección de Datos. Atenderemos su solicitud en un plazo no 
superior a treinta días y, en caso de no quedar conforme con 
nuestra contestación, puede presentar una reclamación ante la 
AEPD. Puede ejercitar sus derechos directamente ante PROEXCA o 
ante nuestro delegado de protección de datos, Dataseg Consultores 
y Auditores, con domicilio en C/ Rafael Hardisson Spou, 16, 
entreplanta, of. 7. 38005, Santa Cruz de Tenerife, y correo de 
contacto 
dpoproexca@dataseg.es. 
 

Las Palmas de Gran Canaria  a de de 2024  

 
 
 
 
 
 
 
 

7. SELECTION RESULTS AND PUBLICATION 
The list of successful applicants and the level to which each 
successful applicant is assigned will be published and updated on 
the PROEXCA website at www.proexca.es in anonymous fashion, 
using the code assigned to each Aspiring BUSINESS CONSUL for 
identification purposes to maintain confidentiality and protect 
their personal data and own commercial or economic interests. 

 
8. PERSONAL DATA PROTECTION 

In line with the principle of transparency and the right to information 
enshrined in Article 13 of the General Data Protection Regulation, 
Sociedad Canaria de Fomento Económico S.A. (PROEXCA), with 
registered address at Emilio Castelar 4, 5ª Planta, 35007 Las Palmas 
de Gran Canarias and with Spanish Tax Code (NIF) A38282455, as the 
data controller holding the personal data associated with this 
initiative, hereby informs you that it will process the data of those 
persons who register to take part for the purpose of responding to 
their application and, where applicable, for the purpose of managing 
the partnership between the parties.  
The legal grounds for the aforementioned data processing activities 
lie in the consent given (Article 6.1.a GDPR) with regard to the 
application and registration phase; and in the performance of a 
contract (Article 6.1.b GDPR) with regard to development of the 
partnership. In the case of contact persons at companies and other 
organizations, the legal grounds lie in the legitimate interest of 
PROEXCA to process their contact details 
 
The personal data will be kept for as long as they may be necessary 
for the purpose for which they were collected and, at any event, for 
the periods stipulated by applicable legislation governing 
transparency, common administrative procedure and any other 
regulations applicable to PROEXCA. These data may be shared with 
the competent public authorities for the purpose of complying with 
legal obligations related to fiscal, mercantile, financial or tax issues, 
as well as with essential third parties for development of the 
partnership, such as banks or savings banks, among others. 
  
PROEXCA recognises the rights of access, rectification or erasure of 
the data to which the data subjects are entitled under the GDPR, as 
well as, in certain cases, the right to restrict processing, to oppose the 
same or to request data portability. You may ask us to provide you 
with forms for exercising these rights or download them from the 
website of the Spanish Data Protection Agency. We will respond to 
your request within thirty days and, in the event that you disagree 
with our response, you may lodge a complaint with the Spanish Data 
Protection Agency. You may exercise your rights with PROEXCA 
directly or with our data protection officer, Dataseg Consultores y 
Auditores, with registered address at Calle Rafael Hardisson Spou 16, 
entreplanta, of. 7. 38005 Santa Cruz de Tenerife and contact e-mail 
address 
dpoproexca@dataseg.es. 

 

 

Las Palmas de Gran Canaria  on ,    2024 

 

 

 

 

 

http://www.proexca.es/
http://www.proexca.es/
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Anexo I. Definiciones y Conceptos 
 

Índice de definición de los conceptos específicos de las condiciones 
de participación: 

 
1. Prescriptor/a: Persona física o jurídica que, reuniendo los 

requisitos del perfil de las CONDICIONES GENERALES DE 
PARTICIPACIÓN, está en disposición de realizar acciones para 
la consecución de los objetivos del programa, captación de 
potenciales inversores a quienes se dirige el programa, según 
las mencionadas CONDICIONES GENERALES DE 
PARTICIPACIÓN.  

2. Prescriptor/a Aspirante: Persona física o jurídica que se 
encuentre en el proceso selectivo (descrito en el apartado 5). 

3. Lead/s: Oportunidad de captación de un proyecto de 
inversión extranjera en Canarias. Referido tanto a proyectos 
como inversores (personas físicas y jurídicas), potenciales 
para su captación e implantación en Canarias. 

4. Lead Cualificado: Es el Lead con probabilidades de 
consecución del objetivo 2.2.2 del programa. Se considerará 
que el Lead es «cualificado» si se dan, simultáneamente, dos 
(2) requisitos: 

a) que así lo califique el personal asignado de PROEXCA, 
que juzga que dicho Lead tiene interés real en una posible 
cooperación empresarial con Canarias (por el nivel de 
interacciones previo, vía mail, teléfono, etc.), por 
pertenecer a alguno de los sectores estratégicos definidos 
por el Gobierno de Canarias y por la existencia de un caso 
de negocio simple; y 

b) que el contacto/interlocutor/representante de la 
empresa africana con proyecto de internacionalización 
apoyado en Canarias (Lead) se desplace a Canarias para 
interesarse por los detalles de una posible implantación y 
asista de forma presencial a una reunión con PROEXCA en 
territorio canario. En caso de que el Lead haya visitado 
Canarias pero no sea posible celebrar la reunión 
específica con PROEXCA, de forma excepcional y 
justificada, se podrá considerar la organización de una 
teleconferencia a posteriori. Para ello, el Prescriptor 
deberá aportar la siguiente documentación: 

o Tarjetas de Embarque de la empresa/inversor de su 
viaje a Canarias; 

o Email con la confirmación y detalles de la reunión 
entre el Prescriptor y el potencial lead en Canarias 

o Declaración responsable firmada del Prescriptor en 
la que se confirme la celebración de la reunión 
entre el Prescriptor y el potencial lead inversor, así 
como la verificación del interés del lead en invertir 
en Canarias. 

 

 

 

 
 
 
 

 

 

Annex I. Glossary of Terms 

Below is a list of specific terms used in the Terms and Conditions for 
Participation: 

 
1. BUSINESS CONSUL: An individual or legal entity that, having 

met the profile requirements defined in the GENERAL TERMS 
AND CONDITIONS FOR PARTICIPATION, is in a position to 
engage in activity to achieve the goals of the programme and 
attract potential investors at whom the programme is 
targeted in accordance with the GENERAL TERMS AND 
CONDITIONS FOR PARTICIPATION.  

2. Aspiring BUSINESS CONSUL: An individual or legal entity who 
is in the selection process (defined in Section 5). 

3. Lead/s: An opportunity to attract a foreign investment 
project to the Canary Islands. This includes both projects and 
investors (individuals and legal entities) that might be 
attracted to and set up business in the Canary Islands. 

4. Qualified Lead: A Lead that is likely to achieve Goal 2.2.2 of 
the programme.  A qualified Lead will be understood as one 
that simultaneously meets two (2) requirements: 

a) definition as such by the assigned PROEXCA officer, 
who believes the Lead in question has real interest in 
terms of possible business cooperation with the Canary 
Islands (based on the level of prior interaction by e-mail, 
telephone, etc.), because it belongs to one of the strategic 
sectors defined by the Regional Government of the 
Canary Islands and because a simple business case exists; 
and;  
 

b) the contact/intermediary/representative from the 
African company with internationalisation project 
supported in the Canary Islands (Lead) travels to the 
Canary Islands to find out more about possibly setting up 
business here and attends a meeting with PROEXCA in 
person in the Canary Islands. If the Lead visits the Canary 
Islands but a specific meeting with PROEXCA cannot be 
held due to exceptional and justified circumstances, the 
option to organise a remote conference meeting will be 
considered a posteriori. For that to happen, the BUSINESS 
CONSUL will need to provide the following 
documentation: 
o Boarding cards of the company/investor for their trip to 

the Canary Islands; 
o An e-mail containing confirmation and details of the 

meeting between the BUSINESS CONSUL and potential 
lead in the Canary Islands. 

o A signed declaration of responsibility from the BUSINESS 
CONSUL stating that a meeting was held between the 
BUSINESS CONSUL and the potential lead, as well as 
verification of the lead’s interest in investing in the 
Canary Islands. 
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En caso de ocurrencia de Caso Fortuito o Fuerza Mayor, se 
considerará la celebración de reuniones telemáticas en las 
que estarán presentes el Lead, el Prescriptor y PROEXCA. En 
todos los casos, la persona de contacto presentada deberá 
tener responsabilidad directa en la toma de decisiones sobre 
la posible inversión en Canarias, debiendo ser la misma 
persona que visita Canarias y mantiene la reunión con 
PROEXCA. A requerimiento de PROEXCA, la persona de 
contacto presentada deberá acreditar documentalmente sus 
facultades y su condición de representante legal. 

5. Implementación efectiva: Se trata de la formalización de 
acuerdos entre la entidad africana y canaria, o el 
establecimiento y ejecución efectiva del proyecto empresarial 
en Canarias a través de una nueva sociedad mercantil de 
capital africano, esto es, un objetivo a éxito, es decir, se 
culmina la atracción de la inversión del Lead Cualificado. 

6. Cooperación empresarial: Se acreditará con documentación 
original o copia autorizada de la cooperación empresarial 
realizada, donde consta la identidad de las partes que 
intervienen, importe inicial, etc. 
Referido a la implantación de nueva empresa: Inscripción de 
la empresa en el Registro Mercantil competente en Canarias, 
constancia de su domicilio social o apertura de delegación o 
establecimiento permanente por primera vez en territorio 
canario, así como declaración censal de Alta en el IAE y otros 
padrones impositivos, oportunos en territorio canario. 
Apertura de centro de trabajo en su caso. Documentación 
acreditativa equivalente. 

7. Credibilidad del Prescriptor: Para Prescriptor persona física, 
se otorgará credibilidad cuando se esté en posesión de un 
perfil profesional con un grado universitario o similar, y 
equivalente en España si se trata de un Prescriptor extranjero, 
y con experiencia profesional demostrada e idiomas mínimo 
español o inglés a nivel conversación, además del idioma del 
país de origen de la iniciativa de inversión que presente como 
lead a PROEXCA, así como cumpla con el resto de requisitos y 
condiciones establecidas en las CONDICIONES GENERALES DE 
PARTICIPACIÓN. 

 
Para Prescriptor persona jurídica o entidad, se otorgará 
credibilidad, atendiendo a su experiencia y sector de actividad 
acreditadas, donde deberá presentar al menos escritura de 
constitución de la sociedad o documento público similar, así 
como cumpla con el resto de requisitos y condiciones 
establecidas en las CONDICIONES GENERALES DE 
PARTICIPACIÓN. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In the event of Unforeseeable Circumstances or Force 
Majeure, remote meetings attended by the Lead, the 
BUSINESS CONSUL and PROEXCA will be considered. At any 
event, the contact persons presented must be directly 
responsible for making decisions about possible investment in 
the Canary Islands and must be the same person who visits 
the Canary Islands and meets with PROEXCA. PROEXCA may 
require the contact person presented to provide 
documentary evidence of their powers and status of legal 
representative. 
 

5. Effective Establishment: This is the formalisation of contracts 
between the African and Canarian entities, or the 
establishment or effective execution of the business project 
in the Canary Islands through a new African-owned business 
company, i.e., it is a success-based goal, i.e. the attraction of 
the Qualified Lead's investment is completed. 

6. Business cooperation: Evidence of this must be shown by 
providing original and authorised copy of documentation 
demonstrating business cooperation made, including the 
identity of the parties involved, the initial amount, etc. 
Referring to the incorporation of a new company: Inscription 
of the company in the Companies Register competent in the 
Canary Islands, with record of the registered address or 
opening of a permanent branch or establishment for the first 
time in the Canary Islands, as well as a certificate of 
registration for Trading Income Tax (IAE) and/or other 
pertinent taxes in the Canary Islands. Opening of a work 
centre, where appropriate. Equivalent documentary 
evidence. 

7.    Business Consul Credibility:  

Credibility will be given to individual Business Consuls when the 
same has a professional profile with a university degree or similar 
- or equivalent in Spain for foreign Business Consuls - and proven 
professional experience and minimum levels of conversational 
Spanish or English as well as the language of the country of origin 
of the investment initiative presented as a lead to PROEXCA, as 
well as compliance with all other requirements and conditions 
defined in the GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR 
PARTICIPATION.  

Credibility will be given to legal entity BUSINESS CONSULS based 
on their demonstrated experience and business sector, which 
must include at least the deed of incorporation of the company or 
similar public document, as well as compliance with all other 
requirements and conditions defined in the GENERAL TERMS AND 
CONDITIONS FOR PARTICIPATION.  
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8. Personal de PROEXCA asignado: Es el Interlocutor designado 
por PROEXCA para, por cuenta de la misma, intervenir en la 
gestión del programa y ejercer las competencias que le 
atribuyen las presentes condiciones de participación en el 
programa, y al que se podrán dirigir el Prescriptor y/o el 
inversor, mejorando y facilitando la comunicación para su 
labor de intermediación. 

9. Mercados Objetivos: Referido al conjunto de proyectos de 
inversión (Leads) provenientes del extranjero que se 
pretenden captar. 

10. Carta de Actuación: Documento expedido por PROEXCA 
acreditativo de la condición de Prescriptor, que habilita para 
hacer presentaciones a posibles Leads Cualificados, 
establecer contactos, llevar a cabo acciones para la captación 
de Leads Cualificados, otorgando fiabilidad ante los mismos 
de Prescriptor acreditado por PROEXCA. 

11. Señalización de Oportunidad: Se refiere a que el Lead 
contacte con PROEXCA o PROEXCA contacte con el Lead 
(inversor potencial), como consecuencia directa de la acción 
o intervención del Prescriptor. La calificación de Señalización 
de Oportunidad Llevada a cabo por cada Prescriptor compete 
al personal asignado de PROEXCA, previa presentación del 
Formulario de Presentación de Oportunidades de Inversión, 
cumplimentado telemáticamente y acompañado de la 
correspondiente documentación. 

12. Incentivos: Incentivo económico obtenido por el Prescriptor/a 
con motivo de la consecución de 
alguno de los objetivos señalados en el apartado 2.2 de las 
CONDICIONES GENERALES DE PARTICIPACIÓN. Los importes 
de los incentivos serán siempre referidos a importes brutos, 
sin perjuicio de aplicar las exacciones fiscales y tributarias 
correspondientes conforme a la legislación vigente aplicable 
en cada momento. 

13. Caso Fortuito o Fuerza mayor: Toda circunstancia que tenga 
carácter imprevisible e inevitable que afecte al cumplimiento 
de las obligaciones contractuales, tales como, a título 
enunciativo y no limitativo, los casos de declaración de estado 
de alarma, de sitio o de excepción, cualquier actuación u 
omisión de una autoridad competente, ya sea local o 
gubernamental que afecte a las licencias, permisos, 
autorizaciones o aprobaciones que se precisen, las revueltas, 
invasiones y hostilidades externas, atentados terroristas, 
rebeliones, bloqueos de comunidades locales, guerras 
(declaradas o no), revolución, insurrección o golpe de estado, 
robos tumultuosos o alteraciones graves del orden público, 
huelgas o conflictos laborales a nivel nacional o regional, los 
fenómenos naturales de efectos catastróficos, como 
maremotos, terremotos, erupciones volcánicas, corrimientos 
del terreno, aludes, huracanes, ciclones, temporales 
marítimos, inundaciones u otros semejantes, incendios, 
explosión y cualquier otro desastre natural, brotes 
epidémicos, epidemias, pandemias, endemias, o cualquier 
otra situación similar de crisis sanitaria. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

8. Assigned PROEXCA Officer: This is the intermediary appointed by 
PROEXCA to independently support management of this programme 
and to exercise the powers given to them by these Terms and 
Conditions for Participation in the programme, and whom the 
BUSINESS CONSUL and/or investor may contact to improve and 
facilitate communication for the work thereof as intermediary. 

9. Target Markets: This refers to the foreign investment projects 
(Leads) that the programme seeks to attract. 

10. Business Consul Letter: This is a document issued by PROEXCA 
certifying BUSINESS CONSUL status, entitling the holder to present 
possible Qualified Leads, make contacts and conduct actions to attract 
Qualified Leads, thereby lending credibility to certified PROEXCA 
BUSINESS CONSULS.  

11. Lead Presentation: This refers to when a Lead contacts 
PROEXCA or PROEXCA contacts a Lead (potential investor) as a 
direct result of action or intervention by the BUSINESS CONSUL. The 
assigned PROEXCA officer is responsible for classifying the Lead 
Presentation provided by each BUSINESS CONSUL as such following 
online submission of the duly completed Investment Lead 
Presentation Form together with the corresponding 
documentation. 
 
12. Incentives: Economic incentive received by the BUSINESS 
CONSUL for having achieved any of the goals defined in Section 2.2 
of the GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR PARTICIPATION. 
Incentive amounts will always refer to gross figures, without 
prejudice to the application of any fiscal levies and taxes that may 
apply pursuant to the legislation currently in effect at any given 
time 
 
13. Unforeseeable Circumstances or Force Majeure: Any 
circumstances of an unforeseeable and unavoidable nature that 
impacts compliance with contractual obligations, including but not 
limited to the declaration of a state of alarm, siege or exceptional 
circumstances, any action or omission by a competent authority, 
whether local or governmental, that affects necessary licenses, 
permits, authorisations or approvals, revolts, invasions and external 
hostilities, terrorist attacks, rebellions, blockades by local 
communities, wars (declared or not), revolution, insurrection or 
coup d'état, violent robbery or serious disruption to public order, 
strikes or labor conflicts of a national or regional nature, natural 
phenomena of catastrophic impact, such as tidal waves, 
earthquakes, volcanic eruptions, landslides, avalanches, hurricanes, 
cyclones, maritime storms, floods and the suchlike, fires, explosion 
and any other natural disaster, epidemic outbreaks, epidemics, 
pandemics, endemics or any other similar health crisis situation. 
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Anexo II. Tratamiento de datos por cuenta de terceros y 

confidencialidad de la información 
 

De conformidad con lo establecido en el Reglamento General 
de Protección de Datos UE 679/2016, este apartado pretende 
definir los roles y responsabilidades de las partes, en relación 
con el tratamiento de datos personales llevado a cabo durante 
el desarrollo de la relación de colaboración.  

En el ánimo de PROEXCA, siempre ha estado el estricto 
cumplimiento de toda la normativa y, especialmente, de lo 
referente a Protección de Datos de Carácter Personal. El 
desarrollo de esta relación de colaboración puede dar lugar a 
que los prescriptores tengan acceso a datos de carácter 
personal o información confidencial de la que es titular o 
responsable PROEXCA. En cumplimiento de la normativa 
vigente, dicha relación se regulará atendiendo a los términos 
que aquí se exponen: 

Primera. Objeto 

El objeto del tratamiento de datos por cuenta de terceros es 
la realización de labores de prescripción, con la finalidad de 
identificar y atraer proyectos de inversión extranjera que 
utilicen Canarias como plataforma de expansión internacional 

Para la ejecución de las obligaciones derivadas, del contrato 
objeto del presente anexo, el prescriptor podrá tener acceso 
a datos personales de los que es jurídicamente responsable 
PROEXCA. En concreto, podrá tener acceso a los siguientes 
tipos de datos:  

● Datos identificativos 

● Datos académicos y profesionales 

● Datos de detalles de empleo 

● Datos de información comercial 

Así mismo, las categorías de interesados cuyos datos podrán 
ser tratados con motivo del desarrollo de la relación de 
colaboración podrán ser: 

● Personas de contacto 

● Representantes legales 

 

Segunda. Duración  

Este acuerdo entrará en vigor a la fecha de su firma.  
Su rescisión, por cualquier motivo, requerirá notificación 
fehaciente de no seguir recibiendo, o en su caso prestando, los 
servicios objeto del encargo. La duración inicial del acuerdo está 
vinculada a la prestación de los servicios asociados al programa de 
prescriptores. 

 

 

 

 

 

 

 

 
Annex II. Data Processing by Third Parties and Information 

Confidentiality 
 

Pursuant to the provisions of the General Data Protection 
Regulation (EU 679/2016), this section intends to define the 
roles and responsibilities of the parties regarding the personal 
data processing activities undertaken during development of 
the partnership.  

PROEXCA has always sought to strictly comply with all 
legislation, especially that governing personal data protection. 
Development of this partnership may provide the business 
consuls with access to personal data or confidential 
information that is owned by or regarding which PROEXCA is 
the data controller. Pursuant to current regulations, said 
relationship will be governed by the terms and conditions 
included below: 

One. Purpose 

The purpose of any data processing activities by third parties 
is the performance of consul-related tasks aimed at identifying 
and attracting foreign investment projects using the Canary 
Islands as an international expansion platform. 

In order to comply with the obligations stemming from the 
contract of which this annex forms part, the business consul 
may have access to personal data regarding which PROEXCA is 
legally considered the data controller. More specifically, the 
business consul may have access to the following types of 
data:  

● Identification data 

● Academic and professional data 

● Employment history data 

● Data on commercial information 

Furthermore, the data subject categories from which data 
may be processed for the purpose of developing the 
partnership may be: 

● Contact persons 

● Legal representatives 

●  

Two. Term  

This contract will enter into force on the date it is signed.  

The rescission of this contract on any grounds will require 
reliable notification to the other party regarding the 
decision to not continue receiving or, as the case may be, 
providing the services subject to the contract. The initial 
term of the contract is tied to the provision of the services 
linked to the business consuls programme. 
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Tercera. Devolución de la información 

Los datos personales que trate el prescriptor no serán cedidos ni 
comunicados a terceros ni siquiera para su conservación, salvo 
consentimiento expreso por parte de PROEXCA. Una vez finalice la 
relación de colaboración, el prescriptor deberá devolver a PROEXCA 
los soportes con datos personales y suprimir cualquier copia que 
esté en su poder. 

Cuarta. Obligaciones del prescriptor 

El prescriptor y todo el personal bajo su control se obliga a: 

● Utilizar los datos personales objeto de tratamiento, o los 
que recoja para su inclusión, sólo para la finalidad objeto 
de esta relación de colaboración. En ningún caso podrá 
utilizar los datos para fines propios o distintos. 

● Tratar los datos de acuerdo con las instrucciones 
documentadas de PROEXCA 

● No realizar transferencias internacionales de datos, sin 
autorización de PROEXCA 

● No comunicar los datos a terceras personas, salvo que 
cuente con la autorización expresa de PROEXCA, en los 
supuestos legalmente admisibles. 

● Mantener el deber de secreto respecto a los datos de 
carácter personal que trate en virtud del presente 
acuerdo, incluso después de que finalice el mismo. 

● Garantizar que las personas autorizadas para tratar datos 
personales se comprometan, de forma expresa y por 
escrito, a respetar la confidencialidad y a cumplir las 
medidas de seguridad correspondientes. El prescriptor 
debe informar de las medidas de seguridad que deben 
aplicar y mantendrá a disposición de PROEXCA la 
documentación acreditativa del cumplimiento de esta 
obligación. 

● Garantizar la formación necesaria en materia de 
protección de datos personales de las personas 
autorizadas para tratar datos personales. 

● Cuando las personas afectadas ejerzan los derechos de 
acceso, rectificación, supresión y oposición, limitación del 
tratamiento o portabilidad de datos ante el prescriptor, 
éste debe comunicarlo por correo electrónico a la 
dirección que indique PROEXCA 

● Notificar a PROEXCA las violaciones de la seguridad de los 
datos. El prescriptor notificará a PROEXCA, sin dilación 
indebida y a través de la dirección de correo electrónico 
que le indique PROEXCA 

● Asistir a PROEXCA en la notificación de las violaciones de 
seguridad a las AUTORIDADES DE CONTROL y a los 
INTERESADOS. 

● El prescriptor, en el momento de la recogida de los datos, 
debe facilitar la información relativa a los tratamientos de 
datos que se van a realizar.  

● Poner a disposición de PROEXCA toda la información 
necesaria para demostrar el cumplimiento de sus 
obligaciones, así como para la realización de las auditorías 
o las inspecciones que realice PROEXCA u otro auditor 
autorizado. 

 

 

 

 

 

 

 
 

Three. Return of Information 

The personal data processed by the business consul will not be 
shared with or disclosed to third parties, not even for storage 
purposes, without express consent from PROEXCA. Upon 
termination of the partnership, the business consul will return all 
media containing personal data to PROEXCA and delete any copy 
thereof in its possession. 

Four. Obligations of the Business Consul 

The business consul and all its employees undertake to: 

● Use the personal data subject to processing or those it 
collects for inclusion therein solely for the purpose of this 
partnership. Under no circumstances may it use the data 
for its own purposes. 

● Process the data according to documented instructions 
from PROEXCA. 

● Refrain from engaging in international data transfers 
without authorisation from PROEXCA. 

● Refrain from sharing the data with third parties unless 
express authorisation is provided by PROEXCA on legally 
admissible grounds. 

● Maintain due secrecy of the personal data it processes 
under this contract, even following the expiry hereof. 

● Ensure that the persons authorized to process the 
personal data expressly undertake in writing to respect 
the confidentiality and comply with the corresponding 
security measures. The business consul must provide 
information about the security measures to be applied 
and will provide PROEXCA with documentary evidence of 
compliance with this obligation whenever required. 

● Guarantee the necessary training in personal data 
protection for the persons authorized to process the 
personal data. 

● When the data subjects exercise their rights of access, 
rectification, erasure and opposition, limitation on 
processing and data portability with the business consul, 
the latter must communicate this situation by e-mail to 
the address indicated by PROEXCA. 

● Notify PROEXCA of any data security breaches. The 
business consul will notify PROEXCA in due time and via 
the email address indicated by PROEXCA. 

● Assist PROEXCA in the notification of security breaches to 
the CONTROL AGENCIES and the DATA SUBJECTS. 

● When collecting the data, the business consul must 
provide information on the data processing activities in 
which it will engage.  

● Make available to PROEXCA all the necessary information 
for demonstrating compliance with its obligations, as well 
as for conducting the audits or inspections carried out by 
PROEXCA or other authorized auditors. 
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● Implantar las medidas de seguridad técnicas y 

organizativas necesarias para garantizar la 
confidencialidad, integridad, disponibilidad y resiliencia 
permanentes de los sistemas y servicios de tratamiento.  

● El prescriptor implantará un procedimiento periódico que 
le permita verificar, evaluar y valorar, la eficacia de las 
medidas técnicas y organizativas implantadas en los 
sistemas de tratamiento, centros de trabajo y usuarios 
bajo su control.De ese procedimiento derivará la 
implantación de mecanismos adicionales, si fueran 
necesarios conforme al RGPD.  

Quinta. Obligaciones de PROEXCA 

● Cuando corresponda, realizar la evaluación de impacto en 
la protección de datos personales de las operaciones de 
tratamiento a realizar por el prescriptor 

● Realizar las consultas previas que corresponda. 

● Velar, de forma previa y durante todo el tratamiento, por 
el cumplimiento del RGPD por parte del prescriptor 

● Supervisar el tratamiento, incluida la realización de 
inspecciones y auditorías. Así como dando instrucciones 
claras sobre el tratamiento; ajustadas a la realidad, 
especialmente teniendo en cuenta el estado de la técnica, 
los costes de aplicación, la naturaleza, el alcance, el 
contexto y los fines del tratamiento, así como riesgos de 
probabilidad y gravedad variables para los derechos y 
libertades de las personas físicas. 

Sexta. Subcontratación 

El prescriptor queda autorizado subcontratar previa autorización de 
PROEXCA, la totalidad o parte de las prestaciones que formen parte 
del objeto de este acuerdo, y que pudieran implicar el tratamiento 
de datos personales. 

Si existe la necesidad de subcontratar algún tratamiento, este 
hecho se comunicará previamente a PROEXCA, indicando los 
tratamientos que se pretende subcontratar e identificando de 
forma clara e inequívoca la empresa subcontratista y sus datos de 
contacto. La subcontratación podrá llevarse a cabo si PROEXCA no 
manifiesta su oposición en el plazo establecido.  

El prescriptor regulará la nueva relación de forma que el nuevo 
subcontratista quede sujeto a las mismas condiciones 
(instrucciones, obligaciones, medidas de seguridad…) y con los 
mismos requisitos formales que él. En el caso de incumplimiento 
por parte del subcontratista, el prescriptor inicial seguirá siendo 
plenamente responsable ante PROEXCA en lo referente al 
cumplimiento de las obligaciones. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
● Implement the technical and organizational security 

measures needed to guarantee the ongoing 
confidentiality, integrity, availability and resilience of 
data processing systems and services.  

● The business consul will implement a regular procedure 
enabling it to verify, evaluate and assess the efficacy of 
the technical and organizational measures implemented 
in the data processing systems, at work centers and by 
users under its responsibility. This procedure will lead to 
the implementation of additional mechanisms whenever 
necessary in accordance with the GDPR.  

Five. Obligations of PROEXCA 

● As the case may be, to perform the impact assessment on 
personal data protection of any data processing activities 
to be performed by the business consul. 

● To engage in any prior consultations that may be 
necessary. 

● To ensure compliance by the business consul with the 
GDPR prior to and during the entire data processing 
procedure. 

● To oversee the data processing activity, including the 
performance of inspections and audits, as well as to 
provide clear instructions on the data processing activity. 
Said instructions will be suitable for the reality in question 
and will especially consider the state of the art, the 
application costs and nature, scope, context and 
processing purposes, as well as the variable likelihood 
and severity risks to the rights and freedoms of 
individuals. 

Six. Subcontracting 

Following authorisation from PROEXCA, the business consul is 
authorized to subcontract all or part of the services subject to this 
contract and that may imply the processing of personal data. 

In the event that data processing needs to be subcontracted, this 
situation must be communicated to PROEXCA in advance, indicating 
the data processing activities it intends to subcontract and clearly 
and unequivocally identifying the subcontractor and its contact 
details. Said subcontracting activity may take place if PROEXCA does 
not oppose within the established deadline.  

The business consul will regulate the new relationship in such a way 
that the new subcontractor becomes subject to the same terms and 
conditions (instructions, obligations, security measures, etc.) and 
the same formal requirements as the business consul. In the event 
of non-compliance by the subcontractor, the initial business consul 
will remain fully liable to PROEXCA regarding compliance with the 
obligations. 
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Autorizaciones de subcontratación expresas en este contrato 

PROEXCA autoriza al prescriptor a subcontratar todos aquellos 
posibles tratamientos de datos, directos o indirectos, que pudieran 
realizar las empresas y profesionales de prestación de servicios 
auxiliares, tales como mantenimiento informático, asesoría, 
auditoría, gestión y mantenimiento de software, entre otros, 
necesarios para el normal funcionamiento de su actividad.  

Corresponderá prescriptor regular la nueva relación de forma que 
el nuevo ENCARGADO quede sujeto a las mismas condiciones 
(instrucciones, obligaciones, medidas de seguridad…) y con los 
mismos requisitos formales que él, en lo referente al adecuado 
tratamiento de los datos personales y a la garantía de los derechos 
de las personas afectadas. En el caso de incumplimiento por parte 
del subcontratista, el prescriptor seguirá siendo plenamente 
responsable ante PROEXCA en lo referente al cumplimiento de las 
obligaciones.Las autorizaciones de subcontratación se tendrán 
como anexo al presente contrato. 

Séptima. Incumplimiento 

Las partes se obligan a cumplir sus obligaciones, y a garantizar el 
normal funcionamiento del contenido del presente acuerdo. En 
particular, si el prescriptor infringe el Reglamento General de 
Protección de Datos, al determinar los fines y medios del 
tratamiento, será considerado responsable del tratamiento con 
respecto a dicho tratamiento. 

Octava. Responsabilidad 

Las partes responderán de la totalidad de los daños y perjuicios en 
todos los supuestos de conducta negligente o culposa en el 
cumplimiento de las obligaciones que respectivamente les 
incumben, a tenor de lo pactado en el presente acuerdo. 

Ninguna de las partes asumirá responsabilidad alguna por la no 
ejecución o el retraso en la ejecución de cualquiera de las 
obligaciones en virtud del presente acuerdo si tal falta de ejecución 
o retraso resultara o fuera consecuencia de un supuesto de fuerza 
mayor o caso fortuito admitido como tal por la Jurisprudencia, en 
particular: los desastres naturales, la guerra, el estado de sitio, las 
alteraciones de orden público, la huelga en los transportes, el corte 
de suministro eléctrico o cualquier otra medida excepcional 
adoptada por las autoridades administrativas o gubernamentales. 

Novena. Confidencialidad 

El prescriptor, durante y con posterioridad a la vigencia de este 
acuerdo, tratará toda información propiedad de PROEXCA de forma 
estrictamente confidencial, tomando las medidas necesarias para 
que no sea divulgada a terceros, ni estos puedan tener acceso a la 
misma sin autorización expresa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Express authorisations to subcontract in this contract 

PROEXCA authorizes the business consul to subcontract all those 
possible direct or indirect data processing activities that may be 
performed by ancillary service provision professionals and 
companies, such as IT maintenance, consultancy, auditing, software 
management and maintenance, among others, that are necessary 
for the normal performance of its activity.  

The business consul will regulate the new relationship in such a way 
that the new DATA PROCESSOR becomes subject to the same terms 
and conditions (instructions, obligations, security measures, etc.) 
and the same formal requirements as the business consul regarding 
the proper processing of the personal data and guaranteeing the 
rights of the data subjects. In the event of non-compliance by the 
subcontractor, the business consul will remain fully liable to 
PROEXCA regarding compliance with the obligations. The 
authorisations to subcontract will be included as annexes to this 
contract. 

Seven. Non-compliance 

The parties undertake to comply with their obligations and to 
guarantee the normal performance of this contract. In particular, if 
the business consul breaches the General Data Protection 
Regulation when defining the data processing purposes and media, 
it will be considered as the data controller with regard to said 
processing activity. 

Eight. Liability 

The parties will be liable for all the damages stemming from any 
case of negligence or wrongdoing in terms of compliance with their 
respective obligations in the spirit of the contracts reached in this 
contract. 

Neither of the parties will accept any liability whatsoever for the 
failure to meet or a delay in meeting any of the obligations 
stemming from this contract in the event that such failure to meet 
or delay in meeting the obligation were to result from or be a 
consequence of force majeure or unforeseeable circumstances 
accepted as such by Jurisprudence and, in particular: natural 
disasters, war, siege, public order disturbances, transport strikes, 
electrical power cuts or any other exceptional measure adopted by 
administrative or government authorities. 

Nine. Confidentiality 

The consul, during and after the term of this contract, will treat all 
information owned by PROEXCA as strictly confidential, taking the 
necessary measures so that it is not disclosed to third parties, nor 
can they have access to it without express authorization. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

21 

 

 
El prescriptor se obliga a acceder a cualquier información 
confidencial o no de PROEXCA, contenida tanto en los sistemas 
informáticos como en cualquier otro soporte o documento físico, 
electrónico o telemático, sólo si tal acceso fuera necesario por la 
relación mantenida, o si media autorización expresa específica para 
acceder a datos que no sean propios de su función profesional. 

A los efectos antedichos, se entenderá por "información 
confidencial" toda información numérica, alfabética, gráfica, 
fotográfica acústica o de cualquier otro tipo, susceptible de 
recogida, registro, tratamiento o transmisión concerniente a una 
persona física identificada e identificable que permita determinar 
directa o indirectamente la identidad física, fisiológica, psíquica, 
económica, cultural o social de la persona física afectada. 

La información antes referida incluye los siguientes tipos de 
información (conste por escrito o no), sin que la presente 
enumeración excluya otras clases de informaciones también 
confidenciales: técnicas, programas de formación, test, 
investigación y desarrollo, ideas, invenciones, conceptos, diseños, 
dibujos, organigramas, procesos, procedimientos, "know-how", 
fórmulas, datos, programas, mejoras, descubrimientos, materiales 
y técnicas de marketing, planes de investigación y desarrollo, 
marketing, nuevos productos, nombres de clientes, canales de 
comercialización y secretos comerciales y cualquier otra 
información relacionada con clientes y proveedores, listas de 
precios, políticas de precios, política de ventas, información 
financiera, presupuestos, plantillas y métodos de gestión y 
contabilidad. 

El prescriptor reconoce la propiedad de la organización respecto de 
todos los datos, conocimientos de cualquier clase puestos a su 
disposición, materiales de referencia, anotaciones, esquemas, 
dibujos, memorándums, documentación o grabaciones en 
cualquier forma y soporte, que incorporen o reflejen cualquier 
Información Confidencial, así como los derechos, títulos e intereses 
que pudiera alegar sobre las invenciones, patentables o no, 
realizadas u obtenidas por Usted durante la vigencia de su relación 
de acuerdo con lo que dispone la vigente Ley de Patentes, Ley de 
Propiedad Intelectual y resto de normativa de aplicación vigente. 

El prescriptor acepta y reconoce que las invenciones, ideas, 
programas informáticos, aplicaciones o cualquier tipo de trabajo 
creativo que sean concebidas o realizadas total o parcialmente por 
él, durante o después del periodo de vigencia del empleo, que sean 
realizados mediante el uso de cualquier Información Confidencial o 
cualquiera de los equipos, instalaciones, secretos comerciales, o 
medios materiales del Responsable del Fichero o que resulten de 
cualquier trabajo realizado por Usted, pertenecerá exclusivamente 
a PROEXCA y se considerara parte de la Información Confidencial a 
los efectos de este Acuerdo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
The consul undertakes to only access any information, confidential 
or not, from PROEXCA that is contained either in the computer 
systems thereof or on any other physical, electronic or telematic 
support or medium if such access is necessary for the relationship 
maintained between the parties or if specific express authorisation 
is provided to access data not tied to your professional duties. 

For the effects and purposes of the above, “confidential 
information” will be understood as all information of a numeric, 
alphabetic, graphic, photographic, acoustic or any other nature that 
can be collected, recorded, processed or transferred concerning an 
identified and identifiable individual that may directly or indirectly 
 determine the physical, physiological, psychological, 
economic, cultural or social identity of the individual in question.  

The aforementioned information includes the following types of 
information (whether a record thereof exists or not) but does not 
exclude other types of similarly confidential information: 
techniques, training programmes, tests, research and 
development, ideas, inventions, concepts, designs, drawings, 
organizational charts, processes, procedures, know-how, formulas, 
data, programs, improvements, discoveries, marketing materials 
and techniques, research and development plans, marketing, new 
products, client names, commercialisation channels, trade secrets 
and any other information related to clients and suppliers, price 
lists, pricing policies, sales policy, financial information, budgets, 
templates and management and accounting methods. 

The consul recognises that the organization owns all the data, 
knowledge of any nature made available to him, reference 
materials, notes, diagrams, drawings, memoranda, documentation 
and recordings in any format and on any support that may include 
or reflect any Confidential Information, as well as the rights, titles 
and interests that it may claim over the inventions, whether 
patentable or not, produced or obtained by him during the term of 
your relationship in accordance with the provisions of the current 
Spanish Patents Act, Intellectual Property and all other applicable 
regulations. 

The consul accepts and recognises that the inventions, ideas, 
computer programs, applications or any other kind of creative work 
that may be conceived or produced, in whole or in part by the Data 
Controller, during or after the term of employment, that are 
produced by making use of any Confidential Information or any of 
the equipment, installations, trade secrets or material resources of 
the Data Controller or that result from any work carried out by you 
will exclusively belong to PROEXCA and are considered part of the 
Confidential Information for the effects and purposes of this 
Contract. 
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La información que se proporciona no da derecho o licencia a la 
empresa que la recibe sobre las marcas, derechos de autor o 
patentes que pertenezcan a quien la proporciona. La divulgación de 
información no implica transferencia o cesión de derechos, a menos 
que se redacte expresamente alguna disposición al respecto. 

El cumplimiento de las obligaciones contenidas en este Acuerdo se 
mantendrá durante toda la duración de la relación entre el 
prescriptor y PROEXCA, y con posterioridad a su finalización, por 
cualquier causa, hasta un plazo de veinte (20) años. Por ello, el 
prescriptor garantiza que, tras terminar la relación, guardará el 
mismo secreto profesional respecto de la información confidencial 
y de los datos de carácter personal a que haya tenido acceso 
durante el desempeño de sus funciones. 

Décima. Protección de datos de los firmantes y personas de 
contacto. 

Los datos personales de los firmantes del presente contrato, para 
los casos en que éstos sean una persona física o en el caso de 
representantes de una persona jurídica serán tratados por la otra 
parte, con la ejecución del contrato como fin y legitimación del 
tratamiento.  

En los casos de personas de contacto de las que se recojan datos 
durante la prestación de los servicios, los datos serán tratados para 
el correcto desarrollo del objeto del contrato, de forma legítima 
conforme al interés legítimo de las partes, conforme al artículo 19 
LOPD 3/2018. 

Los datos serán conservados durante los plazos legales previstos 
conforme a la legislación aplicable en materia fiscal, tributaría y 
mercantil.   

Ambas partes se dan por informadas de la posibilidad de ejercitar 
sus derechos de acceso, rectificación, supresión, y en algunos casos, 
si corresponde, el derecho de portabilidad y limitación del 
tratamiento. Para el ejercicio de estos derechos podrán solicitar a 
la otra parte los formularios correspondientes, o descargarlos de 
www.aepd.es. Así mismo, en caso de no estar conformes con la 
contestación recibida de la otra parte, podrán presentar una 
reclamación ante la Autoridad de Control española www.aepd.es. 

Decimoprimera. Autonomía de las Partes. 

Cada una de las Partes declara y manifiesta expresamente que la 
relación que aquí se concierta no tiene carácter laboral, societario, 
ni de ningún otro tipo similar y que cada uno de los contratantes es 
independiente y autónomo respecto del otro, asumiendo cada 
parte la responsabilidad que le compete en el ámbito de sus 
respectivas actividades, gestiones, compromisos y obligaciones y 
actuando con entera libertad de criterio y conciencia en la toma y 
en el ejercicio de decisiones, horario y funciones respectivas. 
Asimismo, las Partes manifiestan que en ningún caso podrá 
considerarse al prescriptor ni a sus empleados como agente o 
empleado de PROEXCA. 

 

 

 

 

 

 

 

The information provided does not entitle or give license to the 
receiving company over the brands, copyright or patents that belong 
to the provider. The disclosure of information does not imply the 
transfer or issue of rights unless express provisions are drawn up in 
that regard. 

Compliance with the obligations contained in this Contract will be 
required for the duration of the relationship between you and 
PROEXCA and will remain in effect following the conclusion thereof 
on any grounds for a period of twenty (20) years. To that end, you 
guarantee that, following the conclusion of the relationship, you 
will maintain the same level of professional secrecy regarding the 
confidential information and the personal data to which you may 
have gained access during the performance of your duties. 

Ten. Protection of Data on the Signatories and Contact Persons 

The personal data on the signatories of this contract when the same 
are individuals or on the representatives of a legal entity will be 
processed by the other party for the purpose and on the legal 
grounds of performing a contract.  

As regards those contact persons from whom data are collected 
during provision of the services, the data will be duly processed for 
the correct development of the contract purpose as a legitimate 
interest of the parties under Article 19 of the Spanish Personal Data 
Protection Act 3/2018. 

The data will be kept for the periods of time established by law in 
accordance with the applicable fiscal, tax and mercantile 
legislation.   

The two parties hereby state that they have been informed of their 
entitlement to exercise their rights of access, rectification and 
erasure, and, where applicable, their rights of data portability and 
restriction on data processing. To exercise these rights, they may 
request the corresponding forms from the other party or download 
them from www.aepd.es. Furthermore, in the event that they 
disagree with the response received from the other party, they may 
lodge a complaint with the Spanish data protection watchdog 
www.aepd.es. 

Eleven. Independence of the Parties 

Each one of the parties expressly states that the relationship herein 
entered into is not of an employment nature, corporate nature or 
any other similar nature and that each one of the contracting 
parties is independent and autonomous with regard to the other. 
Each party accepts the liabilities that correspond to them within the 
scope of their respective activities, management, commitments 
and obligations, and acts freely and fully aware thereof when taking 
and enacting their respective decisions, schedules and roles. 
Furthermore, the parties hereby state that neither the business 
consul nor its employees may be considered as an agent or 
employee of PROEXCA under any circumstances whatsoever. 
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Decimosegunda. Nulidad o anulabilidad de las cláusulas. 

Si alguna de las cláusulas presentes en este acuerdo de 
tratamiento de datos fuese considerada anulable o nula de 
pleno derecho, se tendrá por no puesta, sin que su 
anulabilidad afecte la validez del contrato y manteniendo 
todas las demás cláusulas su fuerza vinculante entre las 
partes. 

 

Y en prueba de conformidad se firma el presente acuerdo 
de tratamiento de datos y confidencialidad. 

Nombre y apellidos: 

DNI: 

Firma: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Twelve. Annulment or Revocability of the Clauses 

If any of the clauses present in this data processing contract were 
to be considered null and void, said clauses will be considered as 
not existing in the contract and such revocability will not affect the 
validity of the contract or the ongoing binding nature of all other 
clauses between the parties.  

 

And in witness whereof, this data processing and 
confidentiality agreement is signed. 

Full name: 

NIF (Spanish Tax Code): 

Signature: 
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Anexo III. Modelo de Acuerdo 

 
Contrato M_X_19 

En Canarias, a XX de XXXX de 2024 
 

DE UNA PARTE: Sociedad Canaria de Fomento Económico, S.A. - 
PROEXCA, empresa pública del Gobierno de Canarias, domiciliada 
en Calle Emilio Castelar, 4 - PLANTA 5, Las Palmas de Gran Canaria, 
35007, Las Palmas con CIF: A38282455, representada en este acto 
por
 

, en 
su calidad de xxxxxxxxxxxxxxxx. 
Y DE OTRA PARTE: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx domiciliado en 
xxxxxxxxxxxxxx con CIF/NIF, actuando en su propio nombre y 
derecho / actuando en representación de ……………….., con 
DNI/CIF ………., con domicilio en………………… , en virtud de 
…… título
 

poder notarial 
/ esta , en adelante PRESCRIPTOR 

 
EXPONEN 

 
 

I.- Que el Gobierno de Canarias persigue el fortalecimiento del 
Archipiélago Canario para convertirlo en un hub logístico y de 
negocios, como un polo de atracción de inversiones internacionales 
que dinamicen la economía canaria y al mismo tiempo refuerce a 
las Islas como centro para las relaciones económicas y sociales en 
el Atlántico medio y el oeste del continente africano. El fin último 
es la creación de riqueza, empleo y la generación de nuevas 
oportunidades para el tejido empresarial en las islas.  
Que Sociedad Canaria de Fomento Económico, S.A. (en adelante 
PROEXCA) inicia un programa de incentivos a Prescriptores, desde 
el XX de XXXX de 2024, con la finalidad de identificar y atraer 
proyectos de inversión extranjera que utilicen Canarias como 
plataforma de expansión internacional que se denomina “Africa 
Business Consuls”, publicado en www.proexca.es. 

II. Que xxxxxx (en adelante PRESCRIPTOR), cursó solicitud para la 
participación como Prescriptor en dicho programa con fecha de
 habiendo recibido ya de la Comisión de PROEXCA su calificación 
como Prescriptor. 
III.- Toda mención al género masculino contenida en el contrato ha 
de entenderse referido en neutro, refiriendo tanto al género 
femenino como al masculino. 

 
Ambas partes, en la condición en la que respectivamente 
intervienen, se reconocen capacidad legal suficiente para el 
otorgamiento del presente contrato, con arreglo a las siguientes, 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Annex III. Template Service Contract 
 

CONTRACT M_X_19 
In the Canary Islands, on xx of xxxx of 2024 

OF THE ONE PART: Sociedad Canaria de Fomento Económico, S.A. - 
PROEXCA, a public company of the Regional Government of the Canary 
Islands, with registered address at Calle Emilio Castelar, 4 - PLANTA 5, 
Las Palmas de Gran Canaria, 35007, Las Palmas, with Spanish Tax Code 
(CIF) A38282455, represented herein by ……………….., in their capacity as 
xxxxxxxxxxxxxxxx; 

AND OF THE OTHER PART: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx with registered 
address at xxxxxxxxxxxxxx, with Spanish Tax Code (CIF/NIF), acting on 
their own behalf / acting on behalf of ……………….., with Spanish Tax Code 
(CIF/NIF) ………., and registered address at ………………… , by virtue of …… 
title ……… power of attorney / this ….., hereinafter, the “BUSINESS 
CONSUL”; 

 
DECLARE 

 
I.- Whereas the Regional Government of the Canary Islands seeks 
to transform the Canary Islands archipelago into a logistics and 
business hub in order for the islands to become attractive for 
international investment capable of boosting the Canary Island 
economy while also strengthening the islands as a centre for 
economic and social relations in the mid-Atlantic and West Africa. 
The ultimate goal is to create wealth, jobs and generate new 
opportunities for the business fabric on the islands. 
Whereas, Sociedad Canaria de Fomento Económico S.A. 
(hereinafter, PROEXCA) is launching a BUSINESS CONSULS 
programme, from XX XXXX 2024, to identify and attract direct 
foreign investment projects that use the Canary Islands as an 
international expansion platform called the “Africa Business 
Consuls”, published at www.proexca.es. 

III. That xxxxxx (hereinafter, the BUSINESS CONSUL), submitted an 
application to participate in said programme as a BUSINESS CONSUL 
on ..............................., having already been classified by the 
PROEXCA Selection Committee as a BUSINESS CONSUL. 
III.- Whereas, all mention of the masculine gender in this contract 
must be understood as neutral, referring to both the feminine and 
masculine genders. 

 

In the capacities in which they act, the two parties mutually recognise 
their sufficient legal capacity to enter into this contract in accordance 
with the following: 
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CLÁUSULAS 
 

PRIMERA. – OBJETO. 
El objeto del presente contrato es regular la relación entre 
PROEXCA y el PRESCRIPTOR para la identificación y atracción de 
proyectos de cooperación empresarial extranjera que utilicen 
Canarias como plataforma de expansión internacional. 
Forman parte integrante del presente contrato, en lo que no esté 
previsto en el mismo, así como elemento de interpretación del 
mismo, las condiciones de participación generales de la 
convocatoria. 
SEGUNDA. – OBLIGACIONES DEL PRESCRIPTOR. 
El PRESCRIPTOR debe cumplir a lo largo de la vigencia del contrato, 
con todos los requisitos básicos para participar en el programa, 
definidos en las condiciones de participación del mismo. 
El PRESCRIPTOR se obliga: 

1º-. Seguir las directrices marcadas por PROEXCA para el 
programa “Africa Business Consuls”. 
2º.- Identificar y atraer proyectos de cooperación empresarial 
africanos que utilicen Canarias como plataforma de expansión 
internacional . 
3º.- Redactar un dossier / argumentario (máximo dos (2) 
páginas, cuyo texto tendrá aplicada la fuente “Calibri” tamaño 
doce (12) e interlineado sencillo) en idioma español, francés 
o inglés, donde se podrán incluir los anexos aclaratorios que 
considere necesarios para la valoración por parte de 
PROEXCA de cada proyecto empresarial en el que participen, 
en el que se describa de forma sumaria la oportunidad 
identificada. 
4º.- Actuar de buena fe y con corrección, acorde al buen 
nombre, imagen e identidad de PROEXCA, preservando la 
imagen y buena reputación de PROEXCA frente a terceros 
5º.- Velar y responsabilizarse de la autenticidad y veracidad 
de la información y de los resultados de su actividad que 
aporten a PROEXCA. 
6º.- Llevar a cabo su actividad en ejecución de las acciones 
objeto de este contrato, con total autonomía e 
independencia respecto a PROEXCA y en atención al grado de 
especialización y diligencia que le caracterizan. En ningún 
caso actuará en representación, ni en nombre ni por cuenta 
de PROEXCA. 
7º.- Llevar a cabo las acciones como Prescriptor por su cuenta 
y riesgo, asumiendo el riesgo y ventura de la misma, de las 
inversiones y/o gastos en que incurra, a su costa sin 
repercusión a PROEXCA. 
8º.- Cumplir con la normativa vigente en materia de 
Protección de datos y encargados de tratamiento, respecto 
de los Leads, y recabar las autorizaciones oportunas cuando 
sea preciso atendida la información que en el marco de este 
contrato se trasmitirá a PROEXCA. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
CLAUSES 

 
ONE. – PURPOSE. 

This contract seeks to govern relations between PROEXCA and the 
BUSINESS CONSUL for the identification and attraction of foreign 
business cooperation projects that use the Canary Islands as an 
international expansion platform. 

For all matters not provided for herein and as a means to interpret 
this text, the General Terms and Conditions for Participation in the 
call for applications form an integral part of this contract. 
 
TWO – OBLIGATIONS FOR THE BUSINESS CONSUL. 

Throughout the term of this contract, the BUSINESS CONSUL must 
comply with all the basic requirements for participation in the 
programme as defined in the Terms and Conditions for Participation 
thereof. 

The BUSINESS CONSUL undertakes to: 

1. Follow the guidelines provided by PROEXCA for the "Africa 
Business Consuls" programme. 

2. Identify and attract foreign business cooperation projects that 
use the Canary Islands as an international expansion platform.  

3. Draw up a dossier (max. two (2) pages in Calibri font size twelve 
(12) and simple line spacing) in Spanish, English or French which 
may include any clarifying annexes deemed necessary for the 
assessment by PROEXCA of each business project they are involved 
in, providing a summary of the investment opportunity identified. 

4. Act in good faith at all times in accordance with the good name, 
image and identity of PROEXCA, preserving the image and good 
reputation of PROEXCA vis-à-vis third parties. 

5. Ensure and accept liability for the authenticity and truthfulness 
of the information and results from their activity that they provide 
to PROEXCA. 

6. Engage in their activity for the purpose of achieving the purpose 
of this contract with full autonomy and independence from 
PROEXCA and to the full extent that their degree of specialization 
and professionalism allows. Under no circumstances will they act 
on behalf, in the name or as an employee of PROEXCA.  

7. Engage in their activity as a BUSINESS CONSUL at their own risk, 
assuming the risks and venture for the same, the investments 
and/or expenses they may incur at their own cost and with no 
repercussions for PROEXCA.  

8. Comply with current regulations on data protection and data 
processors with regard to the Leads and to obtain the pertinent 
authorisations whenever necessary based on the information that 
will be transferred to PROEXCA under this contract. 
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9º.- Cumplir con la normativa vigente en materia de secreto 
sobre la información empresarial Ley 1/2019, de Secretos 
Empresariales, por la que se traspone al ordenamiento 
jurídico español una Directiva comunitaria de 2010 relativa a 
la protección de los secretos comerciales, y recabar las 
autorizaciones oportunas cuando sea preciso atendida la 
información que en el marco de este contrato se trasmitirá a 
PROEXCA. 
10º.- Cumplir con la normativa vigente en materia de 
prevención de financiación del terrorismo y blanqueo de 
capitales. 
11º.- No hallarse incurso en causa legal de prohibición e 
incompatibilidad para contratar con el sector público. 
12º.- Contar con los estándares más exigentes en relación con 
el cumplimiento de las normas jurídicas, éticas y morales, 
adoptando las medidas necesarias para prevenir y detectar el 
fraude, la corrupción y los conflictos de interés. 
13º Estar al corriente en sus obligaciones con la Seguridad Social 
y ante la Agencia Tributaria. 

14ª El prescriptor, en todo momento, especificará que trabaja 
en ámbito regional, esto es, para todas las Islas Canarias, en 
las actividades de comunicación y difusión que se realicen en 
relación con PROEXCA y el “Africa Business Consuls”. 

 
 

TERCERA.- OBLIGACIONES DE PROEXCA. 
PROEXCA estará obligada a cumplir con lo dispuesto en las 
Condiciones de Participación del programa “Africa Business 
Consuls” y a abonar los incentivos devengados según lo establecido. 
 
CUARTA.- INCENTIVOS 
Importe: El devengo del incentivo correspondiente a la generación 
de Leads Cualificados generados y por la Formalización de acuerdos 
nuevos con empresas de Canarias o la Implantación efectiva en 
Canarias tendrán las cuantías definidas en el apartado 2.4. delas 
condiciones generales de participación del programa del “Africa 
Business Consuls”, con los límites y condiciones allí establecidos. 
Abono: Liquidación, forma de pago, plazo, y lugar. Una vez 
devengado, PROEXCA procederá a la liquidación y cálculo del 
incentivo. El incentivo se abonará por Lead Cualificado y/o por la 
Formalización de acuerdos nuevos con empresas de Canarias o por 
la implantación de nueva empresa de capital africano en Canarias 
(Implantación Efectiva) , tras la recepción de la factura expedida por 
el PRESCRIPTOR que deberá ser remitida a PROEXCA en debida 
forma, tras la aprobación de dicho Lead Cualificado y/o 
Implantación Efectiva. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9. Comply with current regulations on business information 
secrecy, Spanish Law 1/2019, on Trade Secrets, whereby a 
European Directive of 2010 on the protection of trade secrets 
is transposed into the Spanish legal system, and to obtain all 
pertinent authorisations when necessary based on the 
information that will be transferred to PROEXCA under this 
contract. 
10.- Comply with current regulations on the prevention of 
terrorist financing and money laundering 

11.- Not be subject to any legal grounds banning them from 
entering into contracts with the public sector and that no 
incompatibility or conflicts of interest exist in said regard. 

12. Have the strictest standards on compliance with legal, ethical 
and moral regulations, adopting the necessary measures to 
prevent and detect fraud, corruption and conflicts of interest. 

13. Be up-to-date regarding their obligations with the Spanish 
Social Security system and Spanish Tax Office. 

14. The BUSINESS CONSUL will specify that they work on a 
regional basis at all times - i.e., for all the Canary Islands - in any 
communication and promotional activities undertaken with 
regard to PROEXCA and the “Africa Business Consuls”. 

 
 

THREE.- OBLIGATIONS FOR PROEXCA. 
PROEXCA undertakes to comply with the provisions of the Terms 
and Conditions for Participation in the “Africa Business Consuls” 
programme and to pay the incentives due in accordance with the 
established terms and conditions. 

 
FOUR.- INCENTIVES 
Amount: The amount of any incentive for the generation of 
Qualified Leads and for the Formalisation of new contracts with 
companies in the Canary Islands or the Effective Establishments will 
be those defined in section 2.4. of the General Terms and 
Conditions for Participation in the “Africa Business Consuls” 
programme,  with the limits and conditions set out therein. 

Payment: Settlement, payment method, deadline and location. Once 
accrued, PROEXCA will settle and calculate the incentive. 

The incentive will be paid per Qualified Lead and/or for the 
Formalisation of new contracts with companies in the Canary 
Islands or the  establishment of new African-owned business 
company (Effective Establishment) following receipt of a 
corresponding invoice from the BUSINESS CONSUL, which must be 
issued to PROEXCA in due form following approval of said Qualified 
Lead and/or Effective Establishment. 
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La factura será preferentemente entregada por vía telemática, a la 
dirección de email habilitada para la gestión del programa 
(abc@canaryislandshub.com), aunque también podrá ser 
entregada en la sede de PROEXCA a la dirección que figura en la 
CLÁUSULA OCTAVA. 
Sobre dichos importes se aplicarán y practicarán las exacciones 
fiscales y tributarias correspondientes conforme a la legislación 
vigente aplicable en cada momento. 
PROEXCA recabará del Prescriptor la emisión y presentación de la 
correspondiente factura, elaborada en debida forma. 
Una vez presentada la factura, PROEXCA le dará la tramitación 
oportuna y aprobada que se procederá al abono mediante 
transferencia bancaria a la cuenta bancaria que indique el 
Prescriptor en un plazo no superior a treinta (30) días desde la 
conformidad de la factura. En todo caso, será requisito 
imprescindible que el Prescriptor aporte a PROEXCA un certificado 
de titularidad de cuenta bancaria. 
Las partes pactan que en caso de retraso en el pago, no se 
devengará interés de demora atendiendo a que los incentivos del 
programa son fondos provenientes de Aportaciones Públicas y 
PROEXCA no dispone de fondos propios a tal fin. A tal efecto, el 
Prescriptor renuncia de manera expresa e irrevocable a la 
reclamación de intereses de ningún tipo. Ambas partes convienen 
en elevar a la categoría de condición esencial del contrato la 
renuncia expresa e irrevocable del Prescriptor, de manera que ha 
sido determinante para PROEXCA a la hora de otorgar el presente 
Contrato y establecer las bases para lograr el debido equilibrio 
contractual, el cálculo económico del mismo, la fijación del precio, 
así como la distribución de los riesgos entre las partes. 
 
QUINTA. - INICIO Y DURACIÓN. 
El presente contrato entrará en vigor desde la firma del mismo y 
finalizará el 31 de diciembre de 2024. Llegada dicha fecha finalizará 
el contrato, sin perjuicio de las liquidaciones pendientes de abonar 
por los Leads Cualificados/Implantaciones efectivas devengados 
antes de dicha fecha. 
 

Causas de resolución anticipada del contrato: 

1. Incumplimiento por alguna de las partes, de las 
obligaciones contenidas en este contrato y en las 
Condiciones de participación. La parte que inste la 
resolución por esta causa deberá comunicarlo a la parte 
incumplidora de modo fehaciente, indicando 
incumplimiento y la fecha de efectos de dicha resolución. 

2. Finalización anticipada voluntaria, libremente 
comunicada por la parte a la otra con un preaviso mínimo 
de treinta (30) días, sin perjuicio de la liquidación de los 
incentivos devengados hasta ese momento. 

3. El agotamiento de los fondos e importes de la subvención 
pública que financia este proyecto. 

La resolución del contrato, por cualquier causa, ni su finalización 
llegado el término convenido, no generarán derecho 
indemnizatorio alguno a favor del Prescriptor. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
The invoice will be preferably delivered by e-mail to the address set 
up for managing the programme (abc@canaryislandshub.com), 
although it may also be delivered to the headquarters of PROEXCA 
at the address appearing in CLAUSE EIGHT. 

The corresponding fiscal levies and taxes must be applied to said 
invoices in accordance with the existing legislation applicable at any 
given time.   

PROEXCA will request the issue and presentation of the corresponding 
invoice from the BUSINESS CONSUL. 

Following presentation of the invoice, PROEXCA will duly process and 
approve payment by means of bank transfer to the bank account 
indicated by the BUSINESS CONSUL within thirty (30) days from 
acceptance of the invoice. At any event, the BUSINESS CONSUL must 
provide PROEXCA with a certificate of ownership for the bank account. 

The parties agree that, in the event of a payment delay, no late 
payment interest will be accrued given that the programme 
incentives are funds taken from the public purse and PROEXCA has 
no specific internal funding for this purpose. To that end, the 
BUSINESS CONSUL expressly and irrevocably waives the right to 
legally claim any interests whatsoever. The two parties agree that 
said express and irrevocable waiver by the BUSINESS CONSUL is an 
essential condition in this contract, to such a degree that it has been 
decisive for PROEXCA when deciding to enter into this Contract and 
establish the terms and conditions for achieving due contractual 
balance, the economic calculation thereof, definition of the price 
and the distribution of risks between the parties. 
 
FIVE. - START AND TERM. 
This contract will enter into force from the date on which it is signed 
and will expire on 31 December 2024. The contract will expire at said 
date, without prejudice to any pending payments for Qualified 
Leads/Effective Establishments accrued up to that time. 

Grounds for early termination of the contract: 

1. Non-compliance by either of the parties with the obligations 
contained in this contract and in the Terms and Conditions for 
Participation. The party deciding to terminate the contract on 
these grounds must reliably notify the non-compliant party, 
providing details of the non-compliance and the effective date 
of said termination. 

2. Voluntary early termination freely notified by one party to the 
other at least thirty (30) days in advance, without prejudice to 
the settlement of any incentives accrued up to that time. 

3. Depletion of the funds and amounts from the public grant 
financing this project.  

Neither termination of the contract, on any grounds, nor the expiry 
thereof upon reaching the agreed term will lead to any entitlement 
to compensation for the BUSINESS CONSUL. 
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SEXTA.- Supuesto de concurrencia de Prescriptores con un mismo 
lead: con el fin de evitar dicha circunstancia y su incidencia en el 
devengo del Incentivo, el Prescriptor debe informar a PROEXCA a la 
mayor inmediatez del Lead en el que se encuentra desarrollando 
acciones. En caso de no hacerlo, cuando el Lead sea impulsado por 
otro Prescriptor/-es, no será exigible a PROEXCA la comisión cuando 
la devengue previamente otro Prescriptor sobre el mismo Lead. 

1. En caso de que PROEXCA tenga conocimiento de que un 
mismo Lead está siendo impulsado por dos (2) o más 
Prescriptores, lo pondrá en conocimiento de todos ellos. 

2. El devengo del incentivo en su caso corresponderá: 

a. A los Prescriptores afectados, cuando así lo 
decidan de mutuo acuerdo todos ellos, de 
forma fehaciente y escrita, en los términos que 
decidan, con el visto bueno del agente de 
PROEXCA. 

b. A falta de acuerdo, a decisión del Lead que 
identifique al Prescriptor determinante de su 
decisión. 

c. A falta de pronunciamiento del Lead en el plazo 
prudencial de quince (15) días, la decisión 
discrecionalmente adoptada por PROEXCA, 
sometiéndose el Prescriptor a dicha decisión, 
sin posibilidad de alegación o recurso alguno. 

En ningún caso los Prescriptores actuarán en perjuicio del fin último 
del programa, ni frustrando el Lead. 

3. Los Prescriptores, en evitación de esta concurrencia, 
informarán a los potenciales Leads del deber de 
informarles en caso de estar en contacto o contactar con 
otro Prescriptor del programa. 

4. El Prescriptor informado de dicha circunstancia, 
informará al Lead de su deber de elegir y optar por un 
solo Prescriptor. 

 
SÉPTIMA.- RELACIÓN JURÍDICA. La relación jurídica constituida en 
este contrato es de naturaleza estrictamente mercantil, rigiéndose 
por lo dispuesto en sus propias cláusulas y en lo en ellas no previsto 
por las disposiciones del Código de Comercio, leyes especiales y 
usos mercantiles, y en lo en su defecto por lo previsto en el Código 
Civil. 
El presente contrato en ningún caso supone el otorgamiento al 
Prescriptor de la condición de empleado/a de PROEXCA, ni la 
condición de representante, ni delegación de facultades por parte 
de PROEXCA a su favor. 
En el desenvolvimiento de su actividad el Prescriptor tiene plena 
autonomía, libertad de organización y responsabilidad, actuando 
en todo momento por cuenta propia, a su exclusivo riesgo y 
ventura, dejando completamente indemne a PROEXCA. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SIX.- Situations of concurrent BUSINESS CONSULS with the same lead: in 
order to prevent such situations and the impact thereof on the accrual 
of incentives, the BUSINESS CONSUL must inform PROEXCA as soon as 
possible about any Leads they are currently working on. Otherwise, the 
incentive cannot be claimed from PROEXCA when the Lead is promoted 
by (an)other BUSINESS CONSUL(s) and another BUSINESS CONSUL 
accrues an incentive for the same Lead. 

1. In the event that PROEXCA becomes aware that the same Lead 
is being promoted by two (2) or more BUSINESS CONSULS, it 
will notify all of them. 

2. 2. Accrual of the corresponding incentive will correspond: 

a. To the affected BUSINESS CONSULS when so 
mutually decided among them all in a reliable 
manner and in writing, under the terms they 
decide and with approval from the PROEXCA 
officer. 

b. When no contract can be reached, a decision 
will be taken by the Lead as to which BUSINESS 
CONSUL should receive the incentive. 

c. In the event that the Lead does not issue a 
decision within a reasonable period of fifteen 
(15) days, the decision will be made by 
PROEXCA at its own discretion, and the Consul 
shall be bound by this decision without any 
possibility of appeal. 

Under no circumstances will the Business Consuls act in prejudice to the 
ultimate goal of the programme nor hinder the Lead.  

3. To avoid multiple Business Consuls working on the same Lead, 
they must inform potential Leads of the duty thereof to inform 
them that the Lead is in contact or subsequently contacts 
another Business Consul in the programme.  

4. The BUSINESS CONSUL informed of this situation must 
inform the Lead of the duty thereof to select and opt for one 
single Business Consul. 

 

SEVEN.- LEGAL RELATIONSHIP. The legal relationship stemming from 
this contract is strictly mercantile in nature, governed by the provisions 
of the clauses contained herein and, for all other matters, by the 
provisions of the Code of Commerce, special laws and mercantile uses. 
All matters not provided for by the above will be governed by the Civil 
Code. 

Under no circumstances does this contract assign PROEXCA employee 
status to the BUSINESS CONSUL, nor the status of representative nor 
the delegation of powers by PROEXCA in their favor.  

The BUSINESS CONSUL enjoys full autonomy, freedom of organization 
and responsibility in the performance of their activity, acting on their 
own behalf, at their exclusive risk and venture, at all times, holding 
PROEXCA entirely harmless. 
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OCTAVA.- DOMICILIO DE NOTIFICACIONES, COMUNICACIONES Y 
DOMICILIO FISCAL: 

1. Domicilio fiscal del Prescriptor: 
Dirección(calle, municipio, código postal, región, país): 
Teléfono: 
Fax: 
Email: 

2 Domicilio de comunicación y notificación al Prescriptor:  
Dirección (calle, municipio, código postal, región, país): 
Teléfono: 
Fax: 
Email: 
Persona de contacto en su caso: 

3 Domicilio de comunicación y notificación a PROEXCA: 
Dirección: C/ Emilio Castelar 5, 4a Planta, 35007 Las Palmas 
de Gran Canaria, España. 
Teléfono: 928 472 400 
Email: direccion@proexca.es 
Persona de contacto: la que en cada momento designe 
PROEXCA y notifique al Prescriptor. 

 
NOVENA: FUERO. Las partes, con renuncia su fuero propio si lo 
tuvieren, acuerdan someterse expresamente a la competencia 
jurisdiccional de los Juzgados y Tribunales de Las Palmas de Gran 
Canaria, en el orden jurisdiccional que corresponda, para todas las 
cuestiones que se susciten de la existencia, el contenido, la 
interpretación, la aplicación, el cumplimiento o la ejecución del 
presente contrato. 

 
DÉCIMA: GENERALIDADES. 
Contrato único.- El Contrato constituye el compromiso íntegro 
alcanzado entre las partes hasta la fecha de su firma con respecto a 
las materias contenidas en el mismo y sustituye y deroga todos a 
todos los restantes contratos o pactos, escritos o verbales, 
concluidos entre las partes de forma previa a la suscripción del 
Contrato en relación con el objeto del mismo, los cuales dejarán de 
tener vigencia y efectividad desde la fecha de suscripción del 
presente Contrato. 
Modificaciones.- Carecerán de validez y eficacia cualquier 
modificación del Contrato que no se recoja por escrito y que no sea 
formalizada por las partes en forma idéntica a la del Contrato. 
Carácter independiente de las Cláusulas.- La posible declaración, 
por órgano judicial o administrativo, de ilegalidad, nulidad, 
invalidez o inexigibilidad de una o más Cláusulas del Contrato o de 
parte de las mismas, no acarreará la ilegalidad, nulidad, invalidez o 
inexigibilidad de las demás Cláusulas ni de las restantes partes de 
las mismas, las cuales permanecerán plenamente válidas en todo 
aquello que proceda, todo ello siempre que las Cláusulas o parte de 
las mismas declaradas ilegales, nulas, inválidas o inexigible no sean 
esenciales. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

EIGHT.- ADDRESS FOR NOTIFICATION PURPOSES, COMMUNICATION 
AND TAX RESIDENCE: 

1. Tax residence of the BUSINESS CONSUL: 
Address (street, town/city, post code, region, country) 
Tel.: 
Fax: 
E-mail: 

2. Address of the BUSINESS CONSUL for communication and 
notification purposes:  

Address (street, town/city, post code, region, country) 
Tel.: 
Fax: 
E-mail: 
Contact person, where applicable: 

3. Address of PROEXCA for communication and notification 
purposes: 

Address: C/ Emilio Castelar 5, 4ªPlanta, 35007 Las Palmas 
de Gran Canaria, España 
Tel: 928 472 400 
Email: direccion@proexca.es 
Contact person:  the individual appointed by PROEXCA and 
notified to the BUSINESS CONSUL at any given time. 
 

NINE: JURISDICCIÓN. The Parties hereby accept the jurisdiction of 
the Courts and Tribunals of Las Palmas de Gran Canaria for all 
matters potentially pertaining to the existence, content, 
interpretation, application, compliance or performance of this 
contract, waiving the right to any other that may correspond 
thereto. 

 
 

TEN: MISCELLANEOUS. 

Sole contract. The Contract constitutes the entire commitment 
reached between the parties up to the date of signing the Contract 
regarding the topics contained herein, and replaces and revokes all 
other written or verbal contracts or contracts reached between the 
parties prior to signing this Contract regarding the purpose hereof, 
which will no longer be valid or effective from the date of signing this 
Contract. 

Amendments. No amendment to the Contract will be considered valid 
and effective unless made in writing and formally agreed by the parties 
in identical manner to the Contract itself. 

Independent nature of the Clauses. Any possible ruling by a judicial 
or administrative body stating that one or more Clauses of the 
Contract, or part thereof, is unlawful, void, invalid or inapplicable 
will not imply the unlawful, void, invalid or inapplicable nature of 
the other Clauses, or remaining parts thereof, which will remain 
fully valid to all pertinent effects, provided that the Clauses or part 
thereof declared as unlawful, void, invalid or inapplicable are not 
essential. 
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Las Cláusulas o partes de las mismas declaradas ilegales, nulas, 
inválidas o no exigibles se entenderán eliminadas del Contrato o no 
aplicables en esa circunstancia, según los casos, y las partes 
negociarán de buena fe su sustitución y las medidas que se adecuen 
en mayor medida a la finalidad pretendida por las mismas. 
 
Inexistencia de renuncia.- La renuncia de una de las partes a exigir 
el cumplimiento de alguna de las obligaciones previstas en el 
Contrato o a ejercer alguno de los derechos o acciones que le 
asisten en virtud del mismo: 

(i) no liberará a la otra Parte del cumplimiento íntegro de las 
restantes obligaciones contenidas en el Contrato; y 

(ii) no se entenderá como una renuncia a exigir en un futuro el 
cumplimiento de cualquier obligación o a ejercer derechos 
o acciones previstos en el Contrato. 

 
La dispensa, aplazamiento o renuncia a alguno de los derechos 
contemplados en el Contrato, o a una parte de los mismos: 

 

(i) únicamente será vinculante si consta por escrito; 

(ii) podrá quedar sujeta a las condiciones que el otorgante de 
dicha dispensa, aplazamiento o renuncia considere 
oportuno; 

(iii) se limitará al caso concreto en el que se produjo; y 

(iv) no afectará a la exigibilidad en otros supuestos del derecho 
al que afecta ni a la exigibilidad de ningún otro derecho que 
exista en relación con las Partes. 
 

Gastos y Tributos.- Cada parte correrá con los costes en que 
incurra con ocasión de la preparación, negociación y 
perfeccionamiento del Contrato. Los tributos que graven las 
transacciones previstas en este Contrato serán soportados por las 
Partes con arreglo a la ley. 
 
Idioma.- El Contrato se formaliza en español. Si el Contrato o 
cualquier otro documento que deban intercambiar las Partes de 
conformidad con el mismo se traduce a otro idioma, prevalecerá la 
versión en español del Contrato o documento en cuestión. 
 
En prueba de conformidad con todo lo anterior, las partes firman 
el presente contrato y su anexo, en dos (2) ejemplares y a un solo 
efecto, en el lugar y fecha indicados en el encabezamiento. 

 

Sociedad Canaria de Fomento 
Económico, S.A. 

 

  

 

 

 

 

 

 

The Clauses or parts thereof declared as unlawful, void, invalid or 
inapplicable will be understood as removed from the Contract and not 
applicable under said circumstances, as the case may be, and the 
parties will negotiate the replacement thereof in good faith and the 
measures to be adopted in order to best achieve the purpose thereof. 

Absence of waiver. The waiver by any of the parties to demand 
compliance with any of the obligations provided for in the Contract or 
to exercise any of the rights or actions granted thereto under the 
Contract: 

(i) will not release the other Party from full compliance with the 
remaining obligations contained in the Contract; and 

(ii) will not be understood as a waiver of the right to demand 
compliance with any obligation or to exercise rights or actions 
provided for in the Contract in the future. 

The exemption, deferral or waiver of any of the rights provided for in 
the Contract or a part thereof: 

(i) will only be considered binding when expressed in writing; 

(ii) may be subject to the terms and conditions deemed appropriate 
by the party granting said exemption, deferral, postponement or 
waiver; 

(iii) will be limited to the specific case involved; and 

(iv) will not affect the possible exercise of the right affected under 
other circumstances nor the possible exercise of any other rights 
that exist between the parties 

Costs and Taxes. Each party will be responsible for any costs incurred 
thereby while preparing, negotiating and finalizing the Contract. The 
taxes levied on transactions prior to this Contract must be paid by the 
parties in accordance with the law. 

Language. The Contract is drafted in Spanish. If the Contract or any 
other document that must be exchanged between the Parties under 
the Contract is translated into another language, the Spanish version 
of the Contract or document in question will take precedence. 

In witness whereof, the Parties sign this contract and the annex 
hereto in duplicate and in two (2) counterparts in the place and on 
the date indicated above. 
 
 

Sociedad Canaria de Fomento 
Económico, S.A. 

 

  




